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Οί έλαφροί ιππείς ύπήρχον ηδη πεοϊ τά 
τριάκοντα βήματα μακράν από ^ών δύο 
φίλων.

 Ά ς  ΐδαψεν ί έξηκολούθησεν ό ΙΙε-
δ ε μ ό ν τ ιο ς , λ α λ ώ ν  γ ε γ ο ν υ ία  τ η  φ ω νη  πρός 
τ ό ν  ά π ο σ π α σ μ α τ ά ρ χ η ν  κοά χαμΛ ,λη  ε ις  
τό ν  φ ίλ ο ν  τ ο υ . Τί τρ ε χ ε ι κ ύρ ιο ι ;

Ό  άποσπασματάρχης διέταξε να σκο- 
πεύσωσι τους δυο φίλους.

Ό  Κοκονάς έξηκολούθησε χαι/.·/ίλη τη 
φωνη:

Ό *ύων ουτος Ιδ,ληττ,̂ ά̂ Οη. Vs. r*et οδτω ; Ο λ· 254).
 Είς τό άλογον ! Δελαμόλ. Είναι ά- κρύνω πάσαν υποψίαν. Φυγε, φιλε μου,

κόμη καιρός. Πήδησε, ώς σέ είδον νά κά- 
μης έκατοντάκις, καί δρόμον !

Είτα-οαφείς πρός τους ελαφρούς ιππείς:
— Τί διάβολο, κύριοι, μή πυροβολήτε.
Εί απορεί νά φονευσητε φίλους...
Είτα πρός τόν Δελαμόλ.
 ^,,ά των δένδρων δεν σκοπεύουν

καλά. Θά πυροβολήσουν και δεν θά μάς 
επιτύχουν.

— Αδύνατον, ειπεν ό Δελαμόλ. Δεν 
δυνάρ,εθα νά λάβωμεν μεθ ημών τον ίπ
πον τής Μαργαρίτας καί τάς δύο ήμιόνους. 
Ό  ίππος καί αί ήμίονοι θά τήν έκθέσωσιν, 
ένώ διά τών άπαντήσεών μου θά απομα-

φυγε !
 Κύριοι, ειπεν ό Κοκονάς ΰψώσας τό

ξίφος αύτοΰ γυμνόν, παραδιδομεθα.
Οΐ ιππείς κατεβίβασαν τά πυροβο- 

λα των.
— Ά λλά  διατί συλλαμβανόμεθα ;
— Έοωτήσατε τον βασιλέα τής Να- 

βάορας.
— Ποιον είναι το έγκλημά μας ;
— Θά σάς τό είπη ό κύριος Άλανσών. 
Ό Κοκβνάς καί ό Δελαμόλ προσειδον

άλλήλους. Τό ονομα τοΰ εχθροΰ των προ— 
φερόμενον κατά τήν στιγμήν έκείνην δέν 
ήτο λίαν ένθκρρυντικόν.



Καί όρ.ως ουδείς αυτών άντέστη. Ό 
Κοκονάς προσκληθείς άφίππευσεν άνευ 
τής ελάχιστης παρατηρήσεως. Είτα οΐ 
δυο φίλοι έν ρ,έσω τών ιππέων ελαβον τήν 
είς τήν σκιάδα Φραγκίσκου τοΰ Α' ά
γουσαν.

Έπεθύμεις νά ίδής τήν σκιάδα τοΰ 
Φραγκίσκου, εϊπεν ό Κοκονάς είς τον Δε
λαμόλ, διακρίνας διά τών δένδρων τούς 
τοίχους γοτθικής οικοδομής. Έ  ! καθώς 
φαίνεται θά τήν ίδής.

Ο Δελαμόλ ουδεν άπεκρίνατο, άλλ’ έ'- 
τεινε τήν χεϊρα πρός τόν Κοκονάς.

Παρα τήν θελκτικήν εκείνην σκιάδα, 
την οίκοδομηθεΐσαν έπϊ τών χρόνων Λου
δοβίκου τοΰ IB , καί ήτις εκαλείτο Σκιάς 
Φραγκίσκου τοΰ Λ', διότι ουτος έξέλεγεν 
αύτήν πάντοτε ώς τόπον συνεντεύξεως διά 
τό κυνήγιον του, ήτο καλύβη τις έκτισμένη 
διά τούς ύπηρέτας καί ή τ ις έχάνετο, ούτως 
είπεΐν, όπισθεν τών πυροβόλων, τών λογτ- 
χών καί τών άπαστραπτόντων ξιφών, 
άτινα  τήν περιεκύκλουν.

Έν τ·7ι καλύβη έκείνν) ώδηγήθησαν οί 
δύο αιχμάλωτοι.

Ή δη άς διηγηθώμεν τ ί συνέβη.
Οΐ διαμαοτυρόμενοι εύπατρίδαι ειχον 

συνέλθει κατά  τήν συρ,φωνίαν έν τ γ  σκιάδι 
Φραγκίσκου τοΰ Α', ής ώς γνωστόν ό Δε- 
μουΐ είχε προμηθευτή τήν κλείδα.

Κύριοι τοΰ δάσους, ώς τούλάχιστον έ- 
πίστευον, είχον θέσει ττ,δε κάκεϊσε φρου- 
ρους τινάς, ους οι ελαφροί ιππείς, ά ντ ι- 
καταστήσαντες τάς λεύκάς των τα ινίας 
δ ι’ ερυθρών, έξηπάτησαν καί συνέλαβον 
άνευ άντιστάσεως. Τά στρατήγημα τοΰτο 
ώφείλετο είς τόν εύφυά ζήλον τοΰ κυρίου 
Νανσύ.

Οΐ έλαφροί ιππείς ειχον εξακολουθήσει 
τ α ς  ερευνάς τ ω ν  7τερ ικυχ .λω σα ντες  ττ)ν 
σ κ ιά ό α . Αλλ ο Δερ,ουό, ο σ τ ις  ώ ς ε ιτ ζο^ ε^  η 
τυεριεμενε το ν  β α σ ιλ έ α  εις ty jv  ά κ ρ α ν  τν ίς  
δενδροστοιχίας τώ ν 'Ίων, είδε τούς «ρέ
οντας τάς έρυθράς ταύτας τα ινίας βρ
ίζοντας μέ βήματα λύκων. Ύποπτευθείς 

αμέσως, απεσύρθη εί'ς τ ινα  γωνίαν, οπως 
μ/] ανακαλυφθνί, και έκεϊθεν παρετήρησεν 
οτι ό μέγας έκεϊνος ανθρώπινος κύκλος 
συνεστέλλετο, έξερέυνών τό δάσος καί πε- 
ρικυκλών -fiv τόπον τής συνεντεύξεως.

Ταύτοχρύνως δέ είς τό βάθος τής κυ
ρίως δενδροστοιχίας είδε λευκά λοφία καί 
λάμποντα τά  πυροβόλα τής βασιλικής 
φρουράς.

Επί τέλους άνεγνώρισεν αύτόν τάν βα
σιλέα Κάρολον, ενώ εκ τοΰ αντιθέτου μέ
ρους διέκρινεν έρνόμενον τάν βασιλέα τή ' 
Ναβάρρας.

Τότε έκίνησε σταυροειδώς πίλον του, 
όπερ ήτο τό συμφωνηθέν σημεΐον έν πεοι- 
πτώσει αποτυχίας.

Τό σημεΐον τοΰτο ίδών ό Ερρίκος ε
στρεψε τόν ΐππον του καί έγένετο άφαντος.

Εύθυς δ ό Δεμουύ βυθίσας τούς δύο αύ
τοΰ πτερνιστήρας εί;?; τήν κοιλίαν τοΰ 'ίπ
που του έφυγεν ώς. άστραπή, φεύγων δέ 
ειδοποίησε περί τής. αποτυχίας, ώς εΐδο- 
μεν, τον Δελαμόλ καί τόν Κοκονάς.

Ο βασιλεύς όστις είχε παρατηρήσει

. /]ν απομάκρυνσιν τοΰ Ερρίκου καί τής 
Μαργαρίτας, έπορεύετο συνοδευόμενος ύπό 
τοΰ Αλανσών, οπως ίδή αύτούς έξερχομέ- 
νους τής καλύβης, όπου είχε διατάξει νά 
κλείσωσι πάντας όσους ήθελον εϋρει ού 
μόνον έν τ γ  σκιάδι, άλλά καί έν τώ  δάσει.

Ό  Ά λανσών πεποιθώς είς τήν επ ιτ υ 
χίαν τής σκευωρίας, έκάλπαζε παοά τόν 
βασιλέα, ου την δυστροπίαν έπηύξανον οΐ 
δριμεΐς πόνοι ους ήσθάνετο. Δίς ή τοίς 
παρ’ ολίγον νά λιποθυμήστι. Ά π α ξ  δε ε- 
μεσεν άχρις αίματος.

Εμπρός ! εϊπεν ο βασιλεύς φθάς είς 
την καλυβην. Ας τελειώσωμεν. Βιάζομαι 
νά έπιστρέψω είς τά Λοΰβρον. Ε κβάλλετε 
αυτους τους αλιτήριους άπό τήν τούπαν 
των. Σήμερον είναι τοΰ Ά γιου Βλασίου, 
ό όποιος είναι πρώτος έξάδελφος τοΰ Α 
γίου Βαρθολομαίου.

Εις τους λογους τουτους τοΰ Βασιλέως. 
τό σμήνος έκεΐνο τών λογχών καί τών 
πυροβόλων έτέθη είς κίνησιν. Έ ξηνάγκα- 
σαν δέ τούς έν τώ  δάσει καί τή σκιάδι 
συλληφθέντας Ούγονόττους νά έξέλθωσιν, 
ό είς μετά τόν άλλον, έκ τής καλύβης.

Αλλ ουτε ο Ερρίκος, ούτε ή Μαργα
ρίτα, ουτε ό Δεμουύ έφάνησαν.

— Έ  ! εϊπεν ό βασιλεύς. Ποΰ είναι ό 
Έρρϊκος ; ποΰ είναι ή Μαργώ ; Μοΰ είχες 
υποσχεθή αυτους, Αλανσών, καί, κέρατα 
τοΰ —ατανα ! πρεπει να μοΰ τούς εύρουν.

— Τόν βασιλέα καί τήν βασίλισσαν 
τής Ναοάορας ουδε καν τούς είόομεν, βα- 
σιλεΰ, είπεν ό Νανσύ.

Ιδου αυτοί, εϊπεν ή δούκισσα τοΰ
Νεβέρ.

Καί πράγματι έκ τής άκρας δενδρο
στοιχίας αγούσης είς τόν ποταμόν έφά
νησαν έρχόμενοι ό Ερρίκος καί ή Μαργα
ρίτα ήρεμο ώσανεί ούδέν συνέβαινε. 
Κρατοΰντες τους ΐερακας των είς τάς χεΐ- 
ρας εβάδιζον ό είς παρά τόν άλλον τόσψ 
έρωτικώς, ώστε και αυτοί οί ΐπποι των 
καλπάζοντες εφαίνοντο ότι έθώπευον άλ- 
λήλους διά τώ# μυκτήρων.

Ίοτε ό Αλανσών μανιώδης διέταξε νά 
έρευνήσωσι τά  πέοιξ, καί τότε ,εύρόντες 
συνέλαβον τάν Δελαμόλ καί τόν Κοκονάς.

Καί ουτοι επίσης είσήλθον έν τώ κύκλω, 
ον απετελουν οί σωματοφύλακες, αδελφι
κώς χειροκροτούμενοι. Ε πειδή ομως καί 
δεν ήσαν βασιλείς δέν είχον τήν στάσιν 
τοΰ Ερρίκου καί τής Μαργαρίτας. Ό  Δε- 
λαμάλ ήτο λίαν ωχρός, καί ό Κοκονάς 
λίαν έρυθρός.

ΝΒ'

Α Ι  Α Ν Α Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ
X

Τό θέαμα, όπερ εϊδον οΐ νέοι είσελθόν- 
τες έν τώ κύκλω, ήτο έζ έκείνων άτινα  
μένουσιν, διά παντός έντετυπωμένα είς 
τήν μνήμην τοΰ ίδόντος αύτά.

Κάρολος ό Θ , ώς ειπομεν, είχεν έπι- 
θεωρήσει πάντας τούς συλληφθέντας έξερ- 
χομένους τής καλύβης. Περιέμενε δέ μ ετ’ 
άνυπομονησίας, επίσης καί ό δούξ τοΰ 
Αλανσών, νά Γδν) έξερχόμενον τάν βασι

λέα τής Ναβάρρας.
Ή πατήθησαν άμφότείοι.

Αλλά δέν ήρκει τοΰτο. Έποεπε νά 
μάθωσι τ ί  έγειναν.

Ως έκ τούτου, ότε είς τήν άκραν τής 
δενδροστοιχίας είδον φανέντας τούς δύο 
συζύγους, ο μεν Αλανσών ώχρίασεν, ό δέ 
Κάρολος ήσθάνθη την καρδίαν του άνα- 
κουφιζομενην, διότι ένστιγρ.ατωδώς έπε- 
θυμει όσα ε'πραξεν, άναγκασθείς ύπό τοΰ 
άδελφοΰ του, νά έπιβαρύνωσι τοΰτον.

— Θά έκφύγη άκόμη ! έψιθύοισεν ό 
Φραγκίσκος ώχριάσας.

Τότε ό βασιλεύς κατελήφθη ύπό τόσω 
δριμεων πόνων είς τά έντόσθια, ώστε ά- 
φίσας τούς χαλινούς ήρπασε τάς λαγόνας 
αυτοΰ διά τών δύο χειρών του καί έ'βα-λεν 
όζείας κραυγάς ώς παράφρων.

Ο Ερρίκος έ'σπευσε νά πλησιάσγι είς 
τάν βασιλέα, ά λλ ’ .άχρις ού διανύση τά  
διακόσια βήματα, άτινα  τόν έχώοιζόν άπ ’ 
αυτοΰ, ό Κάρολος συνήλθε.

— Πόθεν έ'ρχεσθε, κύριοι ; είπεν ό βα
σιλεύς διά φωνής αύστηράς, ήτις συνεκί- 
νησε την Μαργαρίταν.

•—  Α λλ’ ...άπό τά κυνήγιον, άδελφέ μου.
—  Τά κυνήγιον ήτο είς τάς όχθας τοΰ 

ποταμοΰ, καί όχι είς τά  δάση.
—  Ο ιέραξ μου παρεφέρθη διώκων ενα 

φασιανόν, καθ’ ήν στιγμήν έμείναμεν όπί
σω διά νά ί'δωμεν τόν έρωδιόν.

— Καί ποΰ είναι ό Φασιανός ;
—  Ιδού αυτός. Ωραίος! δένέ'χει ουτω;
Καί ά Ερρίκος,δι’ ύφους πλήρους άθωό-

τητος, παρουσίασεν είς τόν Κάρολον τά 
μεγαλοπρεπές πτηνόν.

—  Α! είπεν ό Κάρολος, καί δ ιατί άφοΰ 
συνελάβετε τάν φασιανόν νά μήμέφθάσετε;

— Διότι είχε πετάξει πρός τό άλσος, 
βασιλεΰ, ώστε ότε κατήλθομεν είς τήν 
όχθην σά: εί'δομεν είς άπόστασιν ήμισείας 
λεύγης άφ’ ημών νά άνέρχεσθε πρός τά 
δάσος. Τότε έκαλπάσαμεν όπως σάς φθά*- 
σωμεν, διότι άποτελοΰντες μέοος τής συ- 
νοδίας τής Ύμετέρας Μ εγαλειότήτος. δέν 
ήθέλομεν νά στερηθώμεν τήν διασκέδασιν 
τοΰ κυνηγίου.

—  Καί πάντες ούτοι οί εύπατοίδαι ε ί
χον προσκληθή επίσης είς τά κυνήγιον ; 
ήρώτησεν ό Κάρολος.

—  Ποιοι εύπατρίδαι ; είπεν ό Ερρίκος 
στρεψας περίαύτάν έρωτηματικόν βλέμμα.

—  Ε ! οί Ούγονόττοι σου, σατανά ! 
είπεν ό Κάρολος, τούς όποιους βεβαίως 
δέν προσεκάλεσα έγώ.

— Ούδ’ έγώ, βασιλεΰ ! Ά λ λ ’ ίσως ό 
δούξ τοΰ Ά λανσών, είπεν ό Έρρϊκος.

—  Ό  Ά λανσών ! καί πώς τοΰτο ; ά
νέκραξεν ό Κάρολος.

—  Έ γώ  ! εϊπεν ό δούξ.
Ε ! ναί, άδελφέ μου, έπανέλαβεν ό 

Ερρίκος. Δέν άνηγγείλατε χθές ότι είσθε 
βασιλεύς τής Ναβάρρας ; Λοιπόν, οί Ού- 
γονόττοι, οί όποιοι σάς είχον ζητήσει διά 
βασιλέα των, ήλθον νά εύχαριστήσωσιν 
υμάς μέν^ διότι έδέχθητε τό στέμμα, τόν 
βασιλέα δέ διότι τά εδωκε. Δέν είναι ά- 
λήθεια, κύριοι ;

— Ναί, ναί, άνέκραξαν είκοσι φωναί. 
Ζή,τω ό δούξ τοΰ Ά λανσών! Ζήτω ό βασι
λεύς Κάρολος !



— Δέν είμαι βασιλεύ; τών Ούγονό*των, 
είπεν ό Φραγκίσκος ώχριών έκ τής οργής. 
*Ρίψχ; κρύφιον βλέμμα πρός τον Κά
ρολον, προσέθετο. Και ελπίζω  οτι ουδέ
ποτε θά γείνω .

— Άδιάφορον ! είπεν ό Κάρολος. Ά λ λ ’ 
είξεύρεις, Ερρίκε, οτι ευρίσκω ταΰτα  πάν
τα παράδοξα ;

— Βασιλεύ, ειπεν ό βασιλεύς της Να- 
βάορας εΰσταθώς, θά έλεγέ τ ις , ό Θεός 
νά ρ.£ συγχώρηση ! ότι υφίσταμαι ά - 
νάκρισιν.

— Καί άν σοί ελεγον ότι σέ ανακρίνω, 
τ ί θά ελεγες ;

— 'Ό τι είμαι καί έγώ βασιλεύς ώς υ
μείς, ειπεν άξιοπρεπώς ό 'Ερρίκος, διότι 
ούχί τά στέμμα, ά λλ ’ ή γέννησις κάμνει 
τάν βασιλέα, καί ότι θά απαντήσω προ- 
θύαως είς τόν άδελφόν μου, εις τάν φίλον 
μου, ούδέποτε δμως είς τάν δικαστήν μου.

—  Καί όμως ήθελα νά είξεύρω, έψιθύ- 
ρισεν ό Κάρολος, τ ί  πρέπει να πιστευσω 
καί έγώ μίαν φοράν είς τήν ζωήν μου.

—  Ά ς  φέρωσι τόν κύριον Δεμουύ, είπεν 
ό Ά λανσών, καί θά μάθετε. Ο Δεμουύ 
πρέπει νά συνελήφθη.

Ό  Έρρϊκος κατελήφθη έπί στιγμήν ύπά 
ανησυχίας, καί άντήλλαζεν εκφραστικώ- 
τατον βλέμμα μετά τής Μαργαρίτας. 
Ά λ λ ’ ή ανησυχία αυτη ύπήρξεν άκαριαία.

Ούδείς άπήντησεν είς την έρώτησιν τοΰ 
βασιλέως.

—  Ό  κύριος Δεμουυ δέν είναι μεταξύ 
τών α ιχμαλώτων, είπεν έπί τέλους ό 
Νανσύ. Τινές τών άνδρών μου πιστεύουσιν 
ότι τάν είδον, ούδείς όμως είναι βέβαιος 
περί τούτου.

Ό  Άλανσών έψιθύρισε βλασφημών.
—  Έ !  ειπεν ή Μαργαρίτα, δεικνύουσα 

τόν Δελαμόλ καί τάν Κοκονάς, οΐτινες εί
χον ακούσει πάντας τους έκεϊ α νταλλα- 
χθέντας λόγους καί έπί τής νοημοσύνης 
τών όποιων ήδύνατο νά βασισθή. ’Ιδού, 
βασιλεϋ, δύο εύπατρίδαι τοΰ κυρίου Ά 
λανσών, έρωτήσατέ τους καί θά σάς ά- 
παντήσωσι.

'Ο δούξ ήσθάνθη τά κτύπημα.
—  Διέταξχ είπεν, νά τούς συλλαβωσιν, 

όπως αποδείξω ότι δέν άνήκουσιν είς έμέ.

\ t / » ' ’ 'χιαν να υποπεσωμεν εις την οργήν της 
'Τμετέρα; Μεγαλειότητος Ά ς  ίδωμεν, κύ
ριοι,σάς ορκίζω είς τήν στρατιωτικήν σας 
τιμήν, είπεν ό Κοκονάς στραφείς πρός

—  Έπίστρεψον είς Ιίαρισίους μετά τοΰ 
κυρίου Νανσύ καί μείνε ύπό κράτησιν είς 
τά  δώματά σου. 'Υμείς δέ, κύριοι, έξη- 
•/ολούθησε στραφείς πρός τούς δύο εύπα-

—ού ς ιππείς, πιστεύετε ότι άν ηθέλομεν | τριόας, παραδοσατε τα  ξιφη σας.
ήδυνάμεθα νά δραπετεύσωμεν ;

—  Ή  αλήθεια είνα ι, είπεν ό άποσπα- 
σαατάρχης, ότι αύτοί οί κύριοι ούδέ τό 
έλάχιστον κίνημα έ'καμαν οπως φύγωσι.

—  Διότι οί ΐππο ι των ήτο μακράν, εί
πεν ά δούξ τοΰ Ά λανσών.

—Ζητώ ταπεινώς συγγνώμην παρά τής 
'Υμετέρα; ‘Υψηλότητο ;, είπεν ό Κοκονάς.
Ά λ λ ’ έγώ ε ί χ ο ν  τ ό ν  ί δ ι κ ό ν  μ ο υ  μ ε τ α ς υ

Ο Δελαμόλ παρετήρησε τήν Μαργα
ρίταν, ήτις έμειδίασεν. Άμέσως δε παρέ- 
δωκε τό ξίφος του είς τόν λοχαγόν, όστις 
ήτο πλησίον.

Ό  Κοκονάς έ'πραξε τά αύτό.
—  Εύρον τάν κύριον Δεμουύ ; ήρώτησεν 

ό βασιλεύς.
—  Ό χ ι, βασιλεϋ, είπεν ό Νανσύ. "Η 

δέν ήτο έν τφ  δάσει, ή έδραπέτευσε.
τών σκελών μου, καί ό κόμης Λεοάκ Δε-| — Τόσω τό χειρότερον, ^είπεν ό βασι-
λαμόλ έκράτει τόν ίδικόν του άπό τών  ̂ Α; έπιστοεΑωαεν. Ρ ινώ  καί εγώ
χαλινών.

__ Είναι άληθές, κύριοι; είπεν ό βα
σιλεύς .

■—  Ά ληθές, βασιλεύ,άπήντησεν ό άπο- 
σπασματάρχης. Ό  κύριος Κοκονάς μά
λιστα  μόλις μάς είδεν άφίππευσε.

Ό  Κοκονάς έμόρφασεν είδος τ ι μειδ ιά 
ματος σημαίνον: Βλέπετε βασιλεϋ !

— Ά λ λ ’ οί ΐπποι αύτοί οί άδέσποτοι, 
ά λλ’ αύτα ί αΐ ήμίονοι, ά λλ ’ αυτά τά  κι
βώ τια  τά  όποϊα έ'φερον ; ήρώτησεν ό Α
λανσών.

 Καί τ ί  ! είπεν ό Κοκονάς. Εί'μεθα
ύπηρέται ήμεϊς τών σταύλων ; Ζητήσατε 
τόν ιπποκόμον όστις τάς έούλαττε.

— Δέν εύρέθη ιπποκόμος, είπεν ό δούξ 
μανιώδης.

— Τότε, θά έφοβήθη καί έφυγε. Δέν δύ- 
νατα ί τ ις  ν’ άπαιτήση όπως είς χυδαίος
έ χ ε ι  τ η ν  α τ α ρ α ξ ί α ν  έ ν ό ς  ε υ π α τ ρ ι ο ο υ .

—  Πάντοτε τό αύτό σύστημα ! είπεν ό 
Ά λανσών τρίζων τούς όδόντας. Ευτυχώς, 
βασιλεϋ, έπρόλαβεν είπών είς τήν Ύμε- 
τέραν Μ εγαλειότητα, ότι αύτοί οί κύριοι 
άπό τινων ημερών δέν είναι πλέον είς την 
υπηρεσίαν μου.

— Έ γώ  ! είπεν ό Κοκονάς έ'χω την 
ατυχ ίαν νά μή άνήκω πλέον είς τήν I  -  
μετέραν Υ ψ ηλότη τα  ; __

— Έ  ! κύριε. Τό γνωρίζετε κάλλιον 
παντός άλλου, διότι σεϊς μοΰ ύπεβάλετε 
τήν παραίτησίν σας δ ι’ έπιστολής άρκετά 
αύθάδους, τήν όποιαν δόξα τώ  θεώ  ! έ-

0  βασιλεύς παρετήρησε τούς δύο φ ί- φύλαξα, καί κα τ ’ εύτυχίαν έχω έδώ.
λους καί άνεσκίρτησεν αναγνωρισας τον 
Δελαμόλ.

 *Ω ! ειπε πάλιν αύτός ό Προβηγ-
γικνός !

Ό  Κοκονάς ύπεκλίθη έπιχαρίτως.
—  Τί έκάμνετε, όταν σάς συνέλαβον ; 

ήρώτησεν ό βασιλεύς.
—  Βασιλεϋ, συνδιελεγόμεθα περί πο- 

λέαου καί έρωτος

—  Ώ  ! είπεν ό Κοκονάς. Ή λπ ιζον ότι 
ή 'Υμετέρα Ύ ψηλότης μοί έσυγχώρησεν 
έπιστολήν γραφεΐσαν έν τη  πρώτη όρμη 
δυσαρεσκείας. Είχον μάθει ότι ή ‘Υμε
τέρα 'Υψηλότης ήθέλησεν έν τ ιν ι τών δια
δρόμων τοΰ Λούβρου νά πνίξη τάν φίλον 
μου Δελαμόλ...

—  Τί λέγει ; είπεν ό βασιλεύς διακόψας.
—  Έ πίστευσα ότι ή Ύμετέρα Ύ ψ η -

 ’Έ φ ιπ π ο ι! ώπλισμένοι άχρις όδόν- λότης ήτο μόνη, έξηκολούθησεν άφελώς ό
Γ ω ν  ! Έ τοιμο ι πρός φ υ γ ή ν .

 "Οχι, βασιλεύ. 'Η Ύ μετέρί
αφ ου ειμαθς τρειςΚοκονάς. Άλλ.

Με- ' άλλο ι...
Υ,./.ιττ·η I είπεν ό Κάρολος. Έπληρο

ετο
φηγοΰ.... suu leg in m e la g i .  σ τρ ά φ ι; -Λρυί, tu* .«jS Ναβάρ

—  Ά  ! εισθε κατακεκλιμένοι ύπό τήν ρας. Μοΰ δίδεις τόν λόγον σου ότι δέν θά
σκιάν μιας φηγοΰ ; φυγής ;

— Καί ήδυνάμεθα μάλιστα νά φύγω - —  Η 1 μετέρα Μεγαλειότης εχει τον 
μεν, άν ένομίζομεν ότι είχομεν τήν ά τυ - λόγον μου, είπεν ό Ερρίκος

γαλειότης δέν έχει καλάς πληροφορίας. | — Σιωπή ! είπεν ό Κάρολος. Επληρι
Είμεθα κατακεκλιμένοι ύπό τήν σκιάν φορήθημεν άρκετά. 'Ερρίκε ! προσέθε- 
μιάς φηγοΰ.... sub tegmine fagi. στραφείς πρός τόν βασιλέα τής Ναβά

λεύς. Ά ς  έπιστρέψωμεν. 'Ρ ιγώ  καί έ'χω 
σκοτοδινιάσεις.

—  Ώ ς έκ τής οργής άναμφιβόλως, βα
σιλεύ, ειπεν ό Φραγκίσκος.

 ’Ίσως. Οί οφθαλμοί μου θολούνται
αίφνιδίως. Πού είναι οί α ιχμάλωτοι ; Δέν 
βλέπω πλέον. Είναι ήδη νύξ ; ά ! έλεος ! 
Φλέγομαι !.· . . Βοήθειαν ! βοήθειαν !

Καί ό δυστυχής βασιλεύς, καταλιπών 
τούς χαλινούς του ΐππου του, έ^ετεινε 
τάς χεΐρας καί έ'πεσεν όπίσω, στηριχθείς 
ύπό τών αύλικών του, ταραχθέντων διά 
τήν νέαν ταύτην προσβολήν.

Ό  Φραγκίσκος μένων κατά μέρος, άπέ- 
μασσε τόν ιδρώτα τού μετώπου του, διότι 
μόνος αύτός έγνώριζε τ ί  έβασάνιζε τόν 
άδελφόν του.

Ά φ ’ ετέρου καί ό βασιλεύς τής Να
βάρρας, φρουρούμενος ύπό τού Νανσυ, 
παρετήρει έκθαμβος τά  συμβαίνοντα.

 ’Έ  ! έψιθύρισε διά τής θαυμασίας έ-
κείνης έμπνεύσεως, ήτις κατά τινας σ τ ιγ- 
μάς ένέπνεεν αύτόν, ποιος εί^ευρει άν 
μοΰ ήναι εύτύχημα ή κατά  τήν φυγήν 
σύλληψίς [/.ου ; .

Παρετήρησε τήν Μαργώ, ής τά  μεγάλα 
όμματα, μετ’ έκπλήξεως έβλεπον, ότε 
μέν τόν βασιλέα, ότε δε αυτόν.

Τήν φοράν ταύτην, ό βασιλεύς είχε 
μείνει αναίσθητος. Έθεσαν αύτόν έπί φο
ρείου καί τόν έκάλυψαν διά τοΰ μανδύου 
ένός τών ιππέων, ε ίτα  ή συνοδια έπανέ- 
λαβεν ήσύχως τήν είς Ιίαρισίους πορείαν 
τη ς, οθεν τήν πρωίαν είχον άναχωρήσει 
φαιδροί συνωμόται καί φαιδρότερος βασι
λεύς, καί όπου έπανήρχοντο βασιλεύς η
μιθανής καί άντάρται αιχμάλωτοι.

Ή  Μαργαρίτα, ήτις έν τούτοις δέν ει- 
χεν άπολέσει την έλευθεριαν της ουδε την 
ετοιμότητα τοΰ πνεύματός της, έποίησε 
τελευταΐόν τ ι σημεϊον συνεννοήσεως πρός 
τάν σύζυγόν της, ε ίτα  διήλθε τοσω πλη
σίον τοΰ Δελαμόλ, ώστε ούτος ήδυνήθη 
ν’ άκούση τάς έπομένας δύο έλληνικάς 
λέξεις:

—  Μ ή φόβον.
—  Τί ειπεν ; ήρώτησεν ό Κοκονάς.
— Είπε νά μή φοβούμαι, άπήντησεν ό 

Δελαμόλ.
—  Τόσω τό χειρότερον, έψιθύρισεν ό 

Κοκονάς. Τούτο σημαίνει ότι δέν είμεθα 
καλά. Ό σάκις ήκουσκ νά μοΰ άπιτείνωσι 
τάς λέξεις ταύτας όπως μέ ένθαρρύνωσιν, 
έδέχθην αύτήν έκείνην τήν στιγμήν ή



σ φ α ίρ α ν  ε ίς τό σώμα, ή πληγήν ξίφους, 
ή * α ί άγγεΐον άνθέων κατά κεφαλής. Λ/?) 
φοβήσα ι , είτε έβραϊστί, εί’τε ελληνιστί, 
ε ίτ ε  λατινιστί, εί'τε γαλλιστί λεχθή ση
μαίνει δι’ έμέ: Πρόσεχε !

Εμπρός, κύριοι, ειπεν ό άποσπασιια- 
τ ά ρ χ η ς .

— Καί άν δέν -«ναι αδιακρισία, κύριε, 
ποΰ μας οδηγείτε; ήρώτησεν ό Κοκονάς.

— Είς Βιγκένας, πιστεύω, είπεν ό άπο- 
σπασματάρχης.

■— Έπεθύμουν νά υπάγω άλλοΰ, είπεν 
ό Κοκονάς. Ά λ λ ’ έπί τέλους, δέν π η γ α ί 
νει κάνεις πάντοτε δπου θέλει.

Εν τούτοις ο βασιλεύς είχε συνελθεί 
απο τής λιποθυμίας του, καί άναλάβει 
όλίγας δυνάμεις.

Φθάς είς Ναντέρρην, έζήτησε νά ίπ- 
πευστι, αλλα δεν άφισαν αυτόν.

— Ειδοποιήσατε τον Αμβρόσιον ΙΙαρέ, 
είπεν ό Κάρολος φθάσας ϊίς τό Λοΰβοον.

Κατελθών δέ τοΰ φορείου, άνήλθε τήν 
κλίμακα, στηριζόμενος έπί τοΰ βραχίονος 
τοΰ Ταβάννη, καί έκλείσθη είς τά δώ- 
j/.octoc του, απαγορευσας εις τούς άλλους 
νά τόν άκολουθήσωσι.

Πάντες είχον παρατηρήσει δτι ήτο λίαν 
συννους, καθ οδόν έσκέπτετο πολύ, πρός 
ουδενα ομίλων, καί ούτε περί τής συνω
μοσίας, ουτε περί τών συνωμοτών άσχο- 
λουρενος. Προδήλως ήσχολεΐτο μόνον περί 
τής άσθενείας του.

Ασθενεια τόσω αιφνίδια, τόσω παρά
δοξος, τόσω οξεία, καί ής τινά τών συμ
πτωμάτων ώμοίαζον πρός τά παρατηοη- 
θεντα κατα τηνασθενειαν τοΰ άδελφοΰ του 
Φραγκίσκου τοΰ Β , ολίγω τι πρό τοΰ θα- 
νατου του, ένεβαλον αυτόν είς ανησυχίαν.

Ως έκ τούτου ή άπαγόρευσις τής είς 
τά δώματά του εισόδου είς πάντας, πλήν 
τοΰ Αμβροσίου Παρέ, ούδένα έξέπληξεν. 
Πάντες δ εγίνωσκον ότι ό βασιλεύς ήτο 
κατά βάθος μισάνθρωπος.

Ο Κάρολος, εισελθιον είς τόν κοιτώνά 
του, έκάθησεν επί τίνος μακροΰ σκίμποδος, 
έστήριξε την κεφαλήν του έπί τών προσκε- 
φαλαίων, καί σκεφθείς ό'τι ό Αμβρόσιος 
Παρέ ήδύνατο νά μή εύρεθή, αμέσως κζί 
ως εκ τουτου να βραδυνν), ήθέλησε νά 
χρησιμοποιήσει τόν καιρόν.

Όθεν έκρουσε τάς χεϊρας. Είς τών 
φρουρών είσήλθεν άμέσως.

— Ειδοποιήσατε τόν βασιλέα τής Να
βάρρας δτι θελω νά τφ  ομιλήσω, είπεν ό 
Κάρολος.

Ό φρουρός ΰποκλιθείς έξήλθε.
Ό Κάρολος άνέστρεψε τήν κεφαλήν. 

Φοβερόν βάρος κατά τόν έγκέφαλον * μόλις 
τώ έπέτρεπε νά συνδέσν) τάς ιδέας του, 
είδος δέ αΐματοχρόου νέφους έκυμάτιζε 
πρό τών οφθαλμών του. Τό στόμα του 
ήτο ξηρόν, καί είχεν ήδη κενώσει όλόκλη- 
ον φιάλην ύδατος, χωρίς νά ποαύνη τήν 
ίψαν του.

β’-^σθή εις είδος τι χαυνώσεως. 
ότε ή θύρα τοΰ κοιτώνος ήνεώχθη καί εί
σήλθεν ό Ερρϊκος τής Ναβάρρας. Ό 
Νανσύ δστις ήκολούθει αυτόν εμεινεν είς 
τόν άντιθάλαμον.

Ο βασιλεύς τής Ναβάρρας περιέμεινε 
νά κλεισθη οπισθέν του ή θύρα. Ε ίτα  προ- 
χωρήσας είπε:

—  Βασιλεΰ, μέ έζητήσατε. ’Ιδού έγώ.
Ό  βασιλεύς άνεσκίρτησεν άκούσας τήν

φωνήν ταύτην καί έζέτεινε μηχανικώς τήν

— Βασιλεΰ, είπεν 5 Έρρϊκος, μείνας 
ακίνητος, λησμονείτε δτι δέν είμαι πλέον 
ό αδελφός τής Ύμετέρας Μεγαλειότητας, 
ά λλ ’ ό αιχμάλωτός της ;

—  Ά  ! ά ! είπεν ό Κάρολος. Είναι ά- 
ληθες, τό είχον λησμονήσει. Ευχαριστώ, 
διότι μοΰ τό ένθυμήσετε. Τώρα ένθυμοΰ- 
μαι οτι μοΰ ύπεσχέθητε μάλιστα, δταν 
ήθελε μειναμεν μόνοι, νά μοΰ άπαντήσετε 
ειλικρινώς

-— Καί είμαι έτοιμος νά κρατήσω τήν 
υπόσχεσίν μου. Έρωτήσατε, βασιλεΰ.

—  Τι υπάρχει αληθές έν τϋ] κατηγορία 
τοΰ Αλανσών ; Ά ς  ίδωμεν, άπαντήσατε, 
Έορΐκε.t \

— Το ήμισυ μόνον. Ό  Άλανσών ήθελε 
νά <ρύγ·/) καί έγώ νά τόν ακολουθήσω.

-— Καί δ ιατί ήθέλετε νά τόν ακολου
θήσετε ; Είσθε δυσηρεστημένος κα τ’ έμοΰ, 
Ερρίκε ;

— Οχι, βασιλεΰ. Α πεναντία ς. Μόνον 
χάριτας χρεωστώ είς τήν Υμετέραν Με
γαλειότητα. Καί ό Θεός ό άναγινώσκων 
εν τα ΐς καρύίαις βλέπει όποιαν άγάπην 
τρέφω προς τόν άδελφόν μου καί τάν βα
σιλέα μου.

— Νομίζω, είπεν ό Κάρολος, δτι δέν 
είναι φυσικόν νά φεύγνι τις όσους άγαπα 
καί τόν άγαπώσι.

— Καί ώς έκ τούτου, είπεν ό Έρρϊκος, 
δέν εφευγον τούς άγαπώντάς με, άλλά 
τούς μισοΰντάς με. Ή  Ύμετέρα Μεγα
λειότης μοί έπιτρέπει νά τή ομιλήσω έ- 
λευθεροις ;

— Ομιλήσατε.
— Οί μισοΰντές με, βασιλεΰ, είναι ό 

δούξ τοΰ Ά λανσών καί ή βασιλομήτωρ.
— Περί τοΰ Ά λανσών δέν λέγω όχι 

άλλ’ ή βασιλομήτωρ απεναντίας σας πε
ριποιείται πολύ, είπεν ό Κάρολος.

—  Καί άκριβώς διά τοΰτο δυσπιστώ 
πρός αύτήν. Καί δέν μετενόησα διότι δυ- 
σπιστώ.

—  Πρός αύτήν ;
—  Η πρός τούς περιστοιχίζοντας αύ

τήν. Δέν άγνοεΐτε, βασιλεΰ, δτι τό δυ
στύχημα τών βασιλέων είναι δτι ένίοτε 
υπηρετούνται πολύ καλώς.

—  Εξηγήθητε, διότι ύπεσχέθητε ούδέν 
νά μοί άποκρύψετε.

— Καί ή Ύμετέρα Μεγαλειότης βλέπει 
δτι έκτελώ τήν ύπόσχεσιν μου.

— Εξακολουθήσατε.
—  Ή  Ύμετέρα Μεγαλειότης μέ άγαπα;
— Δηλαδή ο£ς ήγάπων πρό τής προ-

^ / % τ-ι / 'οοσιας σας, ϋ,ρρικεττο.
— Υποθέσατε οτι μέ άγαπατε άκόαη.
— Εστω !
—  "Αν μέ ά γα π α τε , θά έπ ιθυμήτε βε

βαίως νά ζήσω , δέν εχει ουτω ;
— Θά άπηλπιζόμην άν σοί έπήρχετο 

κακόν.

    *
Λοιπον, βασιλεΰ, δίς ή Ύμετέρα 

Μεγαλειότης έκινδύνευσε νά πεοιέλθη είς 
άπελπισίαν.

— Πώς τοΰτο ;
 ̂— Ναί, δίς ή Πρόνοια μόνη μοί έ'σωσε 

τήν ζωήν. Είναι δέ άληθές οτι* τήν δευ- 
τεραν φοράν η Προνοια ελαβε τήν μορφήν 
τής Ύμετέρας Μεγαλειότητας.

— Καί τήν πρώτην ;
 ̂ — Ελαβε τήν μορφήν άνδρός, δστις θά 

εξεπλήσσετο βεβαίως άν έ’βλεπεν εαυτόν 
συγχεόμενον πρός αύτήν, τοΰ 'Ρενέ. Ναί, 
βασιλεΰ. Ή  ‘Υμετέρα Μεγαλειότης μέ 
εσωσεν απο τοΰ σιδήρου...

Ο Κάρολος συνωφρυώθη, ένθυμηθείς 
τ/)ν νύκτα, καθ ην εφερε τον Εορΐκον είς 
τήν όδάν B a r r e s .

— Καί ό ‘Ρενέ ;
Ο Ρενέ μέ εσωσεν άπό τοΰ δηλη

τηρίου.
Διάβολε ! Λοιπόν εχεις τύχην, Έο- 

ρικεττο, είπεν ό βασιλεύ: προσπαθήσας νά 
μειδιάστ), άλλά συσπάσας μόνον τά χείλη 
εκ τοΰ πονου.^Διάβολε ! καί δμως δέν είναι 
αυτα τα έ'ργαν του.

— Δύο θαύματα μέ έσωσαν, βασιλεΰ.
II μετάνοια τοΰ Φλωρεντινού καί ή άγα- 

θότης τής I μετερας Μεγαλειότήτος. 
Αλλά, τά ομολογώ. Φοβούμαι μή 6 Θεός 
βαουνθν) νά καμνγι θαύματα καί ήθέλησα 
νά φύγω, ένθυμηθείς τό (ιητόν: «Σύν Α 
θήνα καί χεϊρα κίνει».

Δ ιατί δέν μοί είπες αύτά πρότεοον, 
Ερρίκε ;

— Ά ν  σας Ιλεγον ταΰτα χθές, θά κα
τηγορούν.

— Ένώ σήμερον ;
— Σήμερον διαφέρει. Μέ κατηγοροΰσι 

καί υπερασπίζομαι.
— Είσαι βέβαιος περί τής πρώτης α

πόπειρας, Ερρικέττα;
— Οσον καί περί τής δευτέρας.
— Καί άπεπειράθησαν νά σέ δηλητη- 

ριάοωσι ;
— Ναί.
— Μέ τ ί ;
— Μέ φύραμα.
— Καί πώς δηλητηριάζουν μέ τά φύ- 

ραμα
Ω, βασιλεΰ! Ερωτήσατε τόν Ρενέ. 

Δηλητηριάζαυσι κάλλις*α μέ τά χειρόκτια.
Ό Κάρολος συνέσπασε τάς όφρΰς, άλλά 

βαθμηδόν τό πρόσωπόν του έφαιδρύνθη.
— Ναί, είπεν οίονείόμιλών καθ’ εαυτόν.

1 "άρχει έν τή, φύσει τών δημιουργημά
των νά φεύγωσι τάν θάνατον. Δ ιατί λοι
πόν ή νοημοσύνη νά μή τζρχξγ δ,τι καί τό 
ένστικτον ;

Λοιπον, βασιλεΰ, ήρώτησεν ό Ερρί
κος, ή Υμετέρα Μεγαλειότης είναι ευχα
ριστημένη άπό τήν ειλικρίνειαν μου ; Πι
στεύει δτι ουδέν τνΐ άπέκρυψα ;

— Ναί, Έρρικέττο. Ναί, καί είσαι α
ξιόλογος νέος. Ά λλά , πιστεύεις δτι οί . 
έχθροί σου δέν άπέκαμαν καί δτι νέας ά- 
αποπείρας θκ τολμήσωσι κατά σοΰ ;

— Βασιλεύ, καθ’ έκάστην θαυμάζω δτι 
είμαι ζωντανός.

Ειξεύρουν δτι σέ άγαπώ, Έρρικέττο,



■Axi δι’ αύτό θέλουν τόν θάνατόν σου. 
Ά λ λ ’ Ισο ήσυχος. Θά τιμωρηθώσι διά 
την κακήν των θέλησιν. ’Εν τούτοις, είσαι 
έλεύθερος.

-—-’Ελεύθερος νάέγκαταλείψω τούς Πα- 
ρισίους ;

 Ό χ ι, διότι είξεύρεις οτι δέν δύνα
μαι νά ζήσω χωρίς έσέ. Χίλιοι διάβολοι ! 
Πρέπει νά εχω καί έγώ ενα νά μέ άγαπά.

'— Τότε, βασιλεύ. Ά ν  ή 'Υμετέρα Με
γαλειότης επιθυμεί νά μέ κράτηση παρ 
αύτη, άς εύαρεστηθη νά μοί κάμη μίαν 
χάριν.

— ΙΙοίαν ;
— Νά μή μέ κράτηση ώ: φίλον, αλλ 

ώς αιχμάλωτον.
— Πώς, αιχμάλωτον ;
— Ναι' ή Ύμετέρα Μεγαλειότης δεν 

βλέπει οτι κινδυνεύω ένεκα τής πρός με 
αγάπης της ;

— Καί προτιμάς τό μισός μου ;
—- Μίσος πλαστόν, βασιλεύ. Τό μίσος 

αΰτό θά μέ σώση. ’Ενόσω πιστευουν ότι 
είμαι ύπό δυσμένειαν, δέν θά επιθυμούν 
τόσω άπλήστως τόν θάνατόν μου.

— Έορικέττο, είπεν ό βασιλεύς. Α
γνοώ τί επιθυμείς, άγνοώ τ ί προτίθεσαι, 
άλλά άν αί έπιθυμίαι σου δέν έκπληρω- 
θώσιν, άν δέν έπί τύχης τόν σκοπόν σου, 
πολύ θά έκπλαγώ.

•— Δύναμαι λοιπόν νά βασισθώ έπί τής 
αΰστηοότητος τοϋ βασιλέως ;

— Ναί.
— Τότε είμαι ήσυχος... "Ηδη τ ί δ ι«- 

τάττει ή Ύμετέρα Μεγαλειότης ;
— Έπίστρεψε είς τά δώματά σου, Έρ- 

ρικέττο. ’Εγώ πάσχω, θά ίδω τούς σκύ
λους μου καί θά κατακλιθώ.

— Βασιλεύ, είπεν ό Ερρίκος, ή Υμε
τέρα Μεγαλειότης ώφειλε νά προσκαλεση 
ιατρόν. 'Η αδιαθεσία της δυνατόν νά ήναι 
σπουδαιοτέρα ή όσον νομίζει.

■— Ειδοποίησα τάν Παρέ.
— Τότε απομακρύνομαι ήσυχος.
— Είς τήν ψυχήν μου, εί εν ο βασι-

— Ή  τροφός θά υπήγε νά προσευχηθη 
είς τήν οικίαν Οΰγονόττου τινός έκ τών 
γνωρίμων της, καί ό Ά κταίων μνησικακεϊ 
ϊτ ι,δ ιό τι σήμερον τήν πρωίαν τάν έμαστί- 
γωσα.

Καί ό Κάρολος λαβών κηρίον μετέβη 
είς τόν κοιτώνα τής τροφού του. Ή ά
γαθή γυνή δέν ήτο έκεϊ. Μία τών θυοών 
τοϋ κοιτώνος αύτοϋ έφερεν ώς εί'πομεν 
άλλοτε είς τήν οπλοθήκην. Ό Κάρολος 
έπλησίασεν είς τήν θύραν έκείνην. Άλλ.’ 
αίφνης προσεβλήθη ύπό μιας τών κρίσεων 
έκείνων, άς είχεν ήδη ύποστη, καί αϊτινες 
έπήρχοντο τόσω αίφνιδίως. 'Ο βασιλεύς 
έ'πασχεν ώσανεί συνέστρεφον τά έντόσθιά 
του διά πεπυρακτωμένου σιδήρου. ’Άσβε
στος δίψα τον έβασάνιζε. Ίδών άγγεΐον 
πλήρες γάλακτος έπί τίνος τοαπέζης, ε- 
λαβεν αύτό καί τό έπιεν άπνευστί. Τούτο 
άνεκούφισεν αυτόν μικρόν.

Τότε άναλαβών τό κηρίον, οπερ είχε 
θέσει έπί τίνος επίπλου, είσήλθεν είς την 
οπλοθήκην.

Ποός μεγίστην αύτοϋ έκπληξιν, ό Ά 
κταίων δέν ήλθεν είς ύπάντησίν του. Τόν 
ειχον κλεισμένον · Τότε θά ήκουε τόν κύ
ριόν του έπιστρέψαντα έκ τού κυνηγίου 
καί θά ώρύετο.

Ό Κάρολος έκάλεσεν, έσύριξεν. Ούδείς 
έφάνη.

Επροχώρησε τέσσαοα βήματα καί τοτε 
διέκοινε αδρανή τινά ογκον εν τινι γωνία 
έπί τοϋ δαπέδου.

— Έ δώ ! Ά κτα ίων, έδώ ! είπεν ό Κά
ρολος.

Καί έσύριξεν αύθις.
Ό  κύων δέν έκινήθη.
Ό Κάρολος δραμών Ιθετο έπ’ αύτοϋ 

ήν '/εΐρα. Τό πτωχόν ζώον ήτο νεκρόν. 
Άπό τών συνεσπασμένων έκ τοϋ πονου 
χειλέων του, είχον έκρεύσει σταγόνες τινές 
χολής άναμεμιγμέναι μετ’ άφρώδους καί 
αιματώδους σιέλου. Ο κυων είχεν εύρει 
έν τή οπλοθήκη σκούφον τινα τοϋ βασι-

τών οΰλων ήτο μεγαλητέρα καί τά δεομα 
ήτο φαγωμένον ώς ύπό χαλκάνθου.

Ό  Κάοολος παρετήρησε προσεκτικώς 
περί αύτοϋ, έπί τού τάπητος ήσαν δύο 
ή τρία τεμάχια χαρτίου,όμοια πρός εκείνα 
άτινα είχεν ίδει έν τώ στόματι τοϋ κυνός. 
Έ πί τοϋ μεγαλειτέρου τών τεμαχίων έ
κείνων έφαίνοντο τά ιχν/) ξυλογραφίας. 

Αί τρίχες τής κεφαλής τού Καρόλου

iL·
λεύς, πιστεύω ότι σύ μονον με αγαπας 
αληθώς.

— Είναι ή γνώμη σας, βασιλεύ ;
— Λόγος εύπατρίδου.
•— Τότε, συστήσατέ με είς τόν κύριον

Νανσύ, ώς άνθρωπον είς τόν όποιον ή 
οργή σας μόλις θά επιτρεψη να ζήση ένα 
μήνα. Τοϋτο είναι τό μόνον μέσον όπως 
δύναμαι νά σάς άγαπώ έπί μακρόν.

— Κύριε Νανσύ ! έκραξε ν ό Κάρολος.
Ό λοχαγός τών φρουρών είσήλ.θε.
— Σάς παραδίδω τόν μεγαλήτερον έ

νοχον τού βασιλείου. Η κεφαλή σας μοι 
έγγυάται περί αυτού.

Καί ό Έρρϊκος έντρομος ήκολούθησε 
: τον κύριον Νανσύ.
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λέως καί ήθέλησε ν’ άποθάνη στηρ 
τήν κεφαλήν έπί τού αντικειμένου έκείνου, 
οπερ τώ ύπεμίμνησκε φίλον.

Είς τά θέαμα τοϋτο, ό Κάρολος λη- 
σμονήσας τάς ιδίας αύτοϋ άλγηδόνας κα
τελήφθη ύπά σφοδράς οργής. Ήθέλησε νά 
Φωνάξη. Ά λ λ ’ οί βασιλεϊς είναι δεσμευ
μένοι ύπό τοϋ μεγαλείου τής θέσεώς των 
καί δέν είναι ελεύθεροι ν’ άκολουθήσωσι 
τήν πρώτην όρμήν τής καρδίας των. Ό 
Κάρολος έσκέφθη ότι ύπήρχε προδοσία τις 
καί έσίγησε.

Τότε γονυπετήσας παρετήρησε τό πτώ 
μα τού κυνός διά βλέμματος έμπειροτέ- 
χνου. Ό  οφθαλμός του ήτο ύελώδης, ή 
γλωσσά του ερυθρά καί πλήρης φυματίων. 
Παράδοξος άσθένεια ! ήτις εκαμε τον Κά
ρολον νά φρικιάση.

Ό βασιλεύς έφόρεσεν αύθις τά χειρό
κτιά του καί άνήγειρε τό πελιδνόν χείλος 

1 τοϋ κυνός, όπως έξετάση τούς οδόντας.

άνωρθώθησαν. Άνεγνώρισε τήν-ξυλογρα
φίαν, ήτις παρίστανεν ευπατρίδην τινά 
κυνηγοϋντα δι’ ίέρακος, καί τήν όποιαν 
ό Ά κτα ίων είχε σχίσει άπό τού περί Θήρας 
βιβλίου.

— Ά  ! είπεν ώχριάσας, τά βιβλίον 
ήτο δηλητηριασμένον.

Ε ίτα αίφνης άνακαλέσας τάς άναμνή- 
σεις του:

— Χίλιοι διάβολοι ! άνέκραςεν. ’Έθιζα 
έκαστον φύλλον διά τοϋ δακτύλου, καί έ- 
φεοα τόν δάκτυλόν μου είς τά στόμα οπως 
τόν υγράνω... Αί λιποθυμίαι αύτα ί... αΐ 
άλγηδόνες αύτα ί... οί εμετοί ουτοι.. .είμαι 
νεκρός !

Ό Κάρολος έμεινεν έπί τινας στιγμάς 
ακίνητος ύπό τό βάρος τής φρικώδους 
ταύτης ιδέας. Είτα έκπέμψας ύπόκωφον 
βουχηθμόν ώρμησεν είς τήν θύραν.

— Τ όν‘Ρενέ ! έφώναξε. Τόν'Ρενέ, τόν 
Φλωρεντινόν ! Τρέξατε είς τήν γέφυραν 
τοϋ Αγίου Μιχαήλ καί φέρετέ μοι αύτόν 
άμέσως. Εντός δεκα λεπτών πρεπει νά 
ήναι έόώ. Είς υμων άς ίππευση καί άς 
λάβη καί έτερον 'ίππον μαζύ του, όπως 
έπιστρέψη ταχυτερον. Αν δε ελθη ό Αμ
βρόσιος Παρέ είπέτε αύτώ νά περιμένη.

— Είς τών φρουρών έσπευοε να έκτε- 
λέση τήν διαταγήν.

— ”Ω! έψιθύρισεν ό Κάρολος, καί άν 
ποόκηται νά βασανίσω όλους,, θά μάθω 
ποιος έδωκε τό βιβλίον αυτά εις τον Ερ- 
ρικέττον.

Καί τά μέτωπον έχων κάθιδρον, τας 
χεΐρας συνεσφιγμένας, το στήθος άγων.ών, 
ό Κάρολος έμεινε παρατηρών άτενώς το 
πτώμα τοϋ κυνός το’

Μετά δέκα λεπτά, Φλωοεντινάς ε-

Ό  Κάρολος μείνας μόνος ηρξατο θαυ- 
μάζων,διότι δέν ειδεν ένατων δύο πιστών j Είδε δέ μεταξύ αύτών ύπόλευκά τινα

κοουσε δειλώς καί ούχί άνευ άνησυχιας 
τήν θύραν τού βασιλέως. 1 παρχουσι συ
νειδήσεις τινές δι άς ό ουρανός ουδέποτε 
είναι αίθριος.

— Είσέλθετε, ειπεν ά Κάρολος.
Ό μυρεψός είσήλθεν. Ό  Κάρολος έβά- 

δισε πρός αύτόν άπειλητικός.
— Ή  Ύμετέρα Μεγαλειότης μέ έζή- 

T T i G E V ,  £ L77ΕV Ο P c V i  Τ G6JXCi)V G ’J .
— Είσθε άριστος χημικός, δένεχει οϋτω;
— Βασιλεύ —
  Καί ε’.ξεύίετε πάντα όσα γνωρίζουσι

καί οί άριστοι τών ιατρών ;
— Ή Ύμετέρα Μεγαλειότης έξογκόνει.
— ’Ό χι. Μοί τά είπεν ή μήτηρ μου. 

Ά λλω ς τε, έχω έμπιστοσύνην είς σάς, 
καί προτιμώ νά συμβουλευθώ σάς ή πάντα 
άλλον Παρατηρήσατε, έξηκολούθησεν ά- 
ποκαλύψας το πτώμα τοϋ κυνός. ΙΙαρα-

του. Οί δυο αύτοϋ πιστοί ήσαν 
του Μαγδαληνή καί ό 
κύων Ά κτα ίων.

Γροφός ■ μάχια, άτινα άποσπάσας, παρετήοησεν | τηρήσατε, σάς παρακαλώ, τι εχει ■ Υ -Γ’Γι

θηρευτικός του j ότι ήσαν τεμάχια χάρτου.
I Παρά τά τεμάχια ταϋτα ή έξοίδησις

ωον
τοϋτο ε’.£ τούς οδόντας του καί ειπετ^ μοι 
άπό τ ί άπέθανε.



Ένώ δ Ρενέ, τδ κηρίον Ινων είς τήν 
χεϊρα, έκυπτεν άχρι τοΰ δαπέδου, δπως 
ύπακούσν) ε ί; τόν βασιλέα, άποκρύψγι δε 
καί τήν συγκίνησίν του, ό Κάρολος δρθιος, 
τά δμματα έχων προσηλωμένα έπί τοΰ 
ανθρώπου έκείνου, περιέρ.ενεν άνυπομόνως 
ν ’ άκούσγι τήν λέξιν, ήτις θά ήτο ή ή θα
νατική κατ’ αύτοΰ άπόφασις, ή ή έγγύη- 
•σις τής σωτηρίας του.

Ό 'Ρενε έξήγαγεν είδος τι σμίλης έκ 
τοΰ θυλακίου του, ήνέωζεν αυτήν καί διά 
τής αιχμής άπέσπασεν άπό τών όδόντων 
τοΰ κυνάς τά τεμάχια τοΰ χάοτου, άτινα 
ήσαν προσκεκολλημένα είς τά ούλα τοΰ 
ζώου, καί παρετήρησε προσεκτικώς τήν τε 
χολήν καί τό αίμα, άτινα έζήρχοντο άπό 
έκάστης πληγής.

— Βασιλεΰ, είπε τρέμων, ιδού πολύ 
κακά συμπτώματα.

Ό Κάρολος ήσθάνθη ρίγος διατρέχον 
τάς φλέβας του καί είσδύον είς τήν καρ- 
δίαν του.

— Ναί, είπεν. Ό κύων ούτος ίδηλη- 
τηριάσθη. Δέν έχει ουτω ;

— Τό φοβοΰμαι, βασιλεΰ.
—  Καί διά ποίου δηλητηρίου ;
— Δι’ ορνητοΰ, καθώς υποθέτω.
— Δύνασθε νά βεβαιωθήτε άν πράγ

ματι έδηλητηριάσθη ;
— Άναρ.φιβόλως, άνοίγων καί έξετά- 

ζων τόν στόμαχον.
— Ανοίξατε τον. Δέν θέλω νά μοΰ ά- 

πομείνγ) ή έλαχίστη αμφιβολία.
— ’Ανάγκη νά προσκαλέσωμέν τινα νά 

μέ βοηθήσν).
— Θά σέ βοηθήσω έγώ, είπεν ό Κά

ρολος
— 'Υμείς, βασιλεΰ !
— Ναί, έγώ. Καί άν έδηλητηριάσθη, 

ποια συμπτώματα θά εΰρωμεν ;
— Ερυθρότητα καί ψυτυβο.Ιίαν έν τώ 

στομάχω.
— ’Εμπρός, είπεν ό Κάρολος, είς τό 

έργον.
[*Ε·πεται συνεχε ία ] -

H ΛΟΥΟΙΒΕΝΗ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ
ύ π ό  Λ ΚΙΛ Α - \ A \ O V M .

(EuVEglta* Γ ίι προηγοϋιχενον ο Λ λ ο ν ) .

— Εζυπνησες, I κ^ουλ-Χανούμ ; ήρώ- 
τησε μετ’ ανησυχίας.

— Δεν έκοιμώμην  παρεκάλουν τόν
Θεόν.

— Με τό κεφάλι χωμένο μέσ’ ’ς τής 
μαζιλάραις ; τ ί ώμορφο πούναι νά παρα- 
καλάη κανείς τόν θεό έτσι, αλήθεια...

Τί ελεγες τώρα πρό ολίγου είς τήν 
Φελικνάζ, παραμάνα ; Νά μή έτοιμάση 
το τοΰ χοροΰ ά ν ι ε ρ ί  μου ;

— Δέν πιστεύω νά θέλγις νά πας ’ςτής 
Βαλιδε—σουλτανας μέ στραγγουλ,ισμένο 
ποδάρι, αί' ;

— ώεύρεις πολύ καλά, Ναζίκ, δτι δέν 
ρ.οΰ πονεΐ τό ποόι. Δέν μέ είδες τώρα 
πρό ολίγου πού έτρεξα είς τό σε.Ιαμ. Ιίκι . . .  
εί δε μή, ήθελες μάθει τήν σπουδαιότητα 
τής έξαρθρώσεώς μου__

— Άδ ιάφορο, είτε καλά ήσονν, εί'τε 
όχι, δε ’μπορείς νά πας έκεϊ, <Ιεν πρέπει  
νά π ac, είπε μετ’ έμφάσεως ή τροφός Να- 
ζικ, έμβλέπουσα αύστηρώς είς τήν δέ
σποιναν της, ήτις σ\>νν)σθάνθη ρίγος. ’Έ 
χεις δε ί>υό καλαίς αΐτίαις για νά δικαιο- 
λογηθής ’μπροστά ’ς τήν Ύψηλότητά της 
την Βαλιδε-σουλτάνα. Τό στραγγο-ύ-Χ'.σμα 
ποΰ επαθες ’ς τά Σοί*λτάν-Άχρ.έτ,καί τόν 
τρορ.ο που πήρες τώρα πού ’θέλησαν νά 
σκοτώσουν τόν πατέρα σου...

Γί λέγουν περί τοΰ Φαίδ-Βεη. ; ήαώ- 
τησεν ή I κιουλ-Χανουρ., μη τολρ.ώσα νά 
επιμείνη εις την έπιθυμιαν τοΰ νά ύπάγν) 
εις τόν χορόν, νΰν δτε ή Ναζίκ έγίνωσκε 
τά "μυστικόν της.

— Ή  πληγή του είναι βαρειά μά δέν 
είναι για θάνατο. Σέ καμμ^ά εικοσαριά 
μέραις ό νεος ποιητής ’μπορεί νά γράψη

•^αινούρικ τραγούδια... Τί παλληκαράδικη 
καί χρυσή καρδιά πώχει αύτός ό Φαΐδ ! 
εξηκολουθησεν ή Αρμενίς,περιχαρώς, διότι 
άπετρέπετο ή προσοχή τήςΓκιούλ-Χανούμ· 
τ ί διαφορά άπ’ αύτόν ώς τάν...

Βλέμμα αύστηρόν τής νεάνιδος διέκοψεν 
έπί τών χειλέων της τήν σύγκρισιν, ην 
ήθελε νά κάμη.

— ΙΙτο γραφτό, αύτός ό νέος νά αας 
γίνγ) άγγελος Κυρίου! έξηκολούθησε. ’Στήν 
Προΰσα ρ.ας γλύτωσε άπ’ τήν μ π ό γ ι α ,  
έδώ βάνει το στήθος του για νά λάβη 
τνίς μαχαιοιαίς πού δίνανε τοΰ Ίζζεδδίν- 
έφέντη ..

— ’Έσωσε τήν ζωήν τοΰ πατρός μου 
καί τώ οφείλω αιώνιον ευγνωμοσύνην, ά
πεκρίθη ή Γκιούλ, άποφεύγουσα τήν άνά- 
μνησιν - ής νυκτός. Έκτος τούτου, ήκουσα 
τήν Άί'-βε νά λέγ-/] περί τοΰ Φαίδ-Βέη 
δτι είναι φίλος τοΰ Τζελάλ' έλάμβανον 
πάντοτε ρ-έρος είς ταΐς ίδιαις ρ.πιρρ.παν- 
τ ια ίς ... προσέθετο είρωνικώς.

— Ί I Άζιβέ-Χανούμ ζητεί νά ϊδη τήν 
Γκιούλ-Χχνούμ, άνοίγουσα τήν θύοαν καί 
διακόπτουσα πασαν λυπηράν έξήγησιν αε- 
ταξύ τής τροφοΰ καί τής νεάνιδος.

Η εξχδελφη μου ! είπε της γρήγορα 
νά είσέλθν) ! άνεφώνησεν ή Γκιούλ άνε- 
γειρομένη καί τρέχουσα είς προϋπάντησιν 
τής έπισκεπτρίας...

— Ποιον θαΰμα μοί παρέχει τήν χα
ράν τοΰ νά σε σφίγζω εις τάς άγκάλας 
μου, είπεν έναγκαλιζομένη τήν Άζιβέ. 
Πώς ; σοί έπετρεψεν έπί τέλους ό 'Ρεσίδ- 
Μολλας νά ελθ/ις ;

Η εϊδησις τοΰ δυστυχήματος, τό ό
ποιον ολίγον ελειψε νά πάθ-/) ό Σέϊχ- 
ουλ-ισλαρ., διεδόθη είς την Σταμπούλ ά- 
στραπηδόν... Μόλις ό ’Ρεσίδ-Μολλάς έρ.α- 
θεν αυτήν, μ’ έμήνυσε νά έλθω νά σέ 
συγχαρώ έκ μέρους του, ένώ αύτάς μετά 
τοΰ Τζελάλ υπήγαν είς τάν πατέρα σου 
έπί τώ αύτφ σκοπώ...

Αυτός και ά Γζελάλ ; τί ρ.οι λέγεις; 
τέλος πάντων έφιλιώθησαν ;

— Ναί, προσφιλεστάτη μου ! καί βλέ
πεις τώρα τήν λυπημένην έκείνην Άζιβέ, 
την εύτυχεστάτην τώνρ,ελλονύμφων. Μετά 
δεκαπέντε ημέρας νυμφεύομαι τόνΤζελάλ.

— Δόζα σοι ό Θεός ! άνεφώνησεν ή

Γκιούλ μετ’ άληθοΰς χαράς, έναγκαλιζο- 
μένη έκ νέου τήν έξαδέλφην της. Ήσο 
δντως άξία τής ευτυχίας, φυσικόν λοιπόν 
ήτο νά σοι ελθη.,.Τά κατ’ έιιέ, έπανέλαβε 
χαμηλο,τερον καί θλι&ρώτερον, έ'λαβον 
ήδη τά μέρος τής χαράς: μου έν τώ κάσμω 
τούτω .. δέν περιμένω άλλην χαράν ..

Η Ναζικ είχεν αποχωρήσει κρυφίως 
διά νά άφήστι τάς νέας μόνας, &ιότι 
ήςευρεν δτι ή Ά ζιβέ είχε νά κάρ.η έκ- 
ρ-υστηρεύσεις, καί δέν ήθέλησε νά πχρεμ- 
βληθή είς τάς νεανικάς έκείνας έκχύβεις, 
αΐτινες τοσοΰτον άπεϊχον τώρα έ/t τής 
καρδίας της.

Η Ά ζιβέ ποτέ δέν είχεν άκούσει έκ 
τοΰ στόματος τής έξαδέλφης της άλλο ή 
λόγους εύθυμους καί γνωμικά ένθχρρυν- 
τικά" ένομισε λοιπόν έπί ρ.ίαν στιγμήν 
δτι ή εϊδησις τοΰ προσεχοΰς γάμου τνίς 
τήν έλύπησεν. 'Η ευδαιμονία τών άλλων 
δέν φαίνεται ένίοτε έπιρρίπτουσα σκιάν 
έπί τής ήμετέρας ;

Κακώς έκλαβοΰσα τό αίσθηρ,α, δπερ ύ- 
πηγόρευσε τήν άπάντησιν τής Γκ^ούλ-Χα- 
νούμ, έλαβε μετά στοργής τήν χεΐρά της 
καί τή είπε'

— Καί σύ θά γνωρίσης τήν ευδαιμο
νίαν ταύτην, προσφιλής μοι Γκιούλ ! Νά 
έχω μελλόνυρ.φον λατρευτόν, δι’ ον νά 
ύπερηφανεύωμαι, καί δστις νά μοί θυσιάση 
τάς έρωμένας καί τάς ήδονάς τής νεότη
τάς του! Καί ή ίδική σου καρδία θ’ άνοι- 
χθ·?5 μίαν ημέραν εις τοιοΰτον έρωτα καί 
θά πάλλη ώς ή ίδική μου είς τά δνορ.α 
τοΰ άγαπητοΰ σου' έκ μόνου τοΰ ήχου 
τών βημάτων του θά δύνασαι νά τάν γνω- 
ρίζης, καί διά νά σφίγξΥ]ς τήν χεΐρά του 
έν ττί σκιά καί νά αίσθκνθτίς τά χείλη του 
στηριζόμενα έπί τοΰ μετώπου σου, θά 
περιφρονή,ς τήν ζηλότυπον έπίβλεψιν πα
σών τών δουλών σου, καί τήν οργήν τοΰ 
πατρός σου!... Ά λλά τ ί έχεις, γλυκυτάτη 
μου ; κλαίεις ; Α ! έννοώ... μέ φθονείς !

— Όχ^ι Ά ζιβέ, άπατάσαι, δέν έπιθυ- 
ρ.ώ νά αισθανθώ τόν έ'ρωτα, δέν ποθώ 
ρ,νηστήρα μέλλοντα δσον οΰπω νά γείνν]
σύζυγός μου  έψιθύρισεν ή Γκιούλ δια-
σταυροΰσα έν άπογνώσει τάς χεϊρας. Φεΰ! 
δέν έ'χω πλέον τίποτε νά ρ,άθω έν τώ περί 
ερωτος κεφαλαίω' είρ,αι έρωτευμένη.,.’Α! 
σέ κάμνει τοΰτο νά μειδιάς, ταλαίπωρος 
μου Άζιβέ, δ ιότι νορ-ίζεις δτι άγαπώ γεν- 
ναΐόν τινα Μουσουλμάνον, ποθοΰντα νά 
λάβνι τήν τιμήν τοΰ νά ρ.έ νυμφευθή... 
Είναι φρικτόν έκεΐνο, δπερ θά σοί εΐπω ... 
ίσως θά σέ κάμτ) νά φρίξης. Εκείνος, τόν 
όποιον άγαπώ, δέν είναι ποσώς έλεύθερος, 
καί άν ήθελε νά μέ πάρν) σύζυγόν του, 
ί>έν θά είχον ποτέ τό δέκατον τής καρ
δίας καί τοΰ ανακτόρου του, διότι ήδη 
έ'χει γυναίκας, έχει τέκνα...

Η Γκιούλ έπαυσε, πνιγορ-ένη ύπά τών 
δακρύων της, καί έκυψε τό πρόσωπόν της 
έπί τοΰ ώμου τής Άζιβέ, ήτις τήν κα- 
τεφίλησεν.

— Περιττόν νά μοί εί'πης τά δνομά του, 
είπε, τό μαντεύω. Ό Φαίδ-Βέης, δστις σέ 
άγαπα έμμανώς, ώμίλησεν είς τόν Τζελάλ 
περί τοΰ δυστυχούς τούτου ερωτος, δν ό



σουλτάνο; συνέλαβε διά σε... ’Ή λπιζον 
οαως δτι δέν ήθελες συμμερισθη αύτόν...
‘ — Σοί προξενώ φρίκην, ναί, Ά ζ ιβ έ, 

είς σέ, την χύστηράν Μουσουλμάναν; Εχω 
ομως μίαν δικαιολόγησιν, τά γνωρίζεις,ή- 
γνόουν τ ις  ήτο ... εί δέ μή ...

-— Εί δε μ ή ... δεν ήθελες δυνηθη νά 
κοατηθής περισσότερον παρά τώρα... Ό 
έοως είναι λαμπάς θεία, ήτις φωτίζει τάς
καοδίας. Ό  πρώτος σπινθήρ, δστις ρι-

k # > γ  \φθείς ΰφ’ ένός βλέμματος, επωαςει και
αύξανει έν τα ΐς καρδίαις ήμών; άνάπτει
έν αύταΐς πυρκαϊάν... Οταν δ! έννοήση
τις τήν συμφοράν του; έννοεΐ συγχρόνως
καί δτι είναι πλέον πολύ άργά νά τήν
θεραπεύστ)...

 Τότε μέ συγχωοεϊς, μέ οίκτείρεις,
προσφιλής μοι Ά ζιβ έ ; δέν μέ βεβκιοΐς 
διιως οτι θά μέ θεραπεύσης, ώς ή Ναζίκ, 
ήτις φαρμακεύει τήν οδύνην μου διά τών 
σαρκασμών της.

— Ούδέν σοι βεβαιώ, άλλ ’ έλπίζω 
πάντοτε. Ό τα ν  τις έχη ψυχήν εύγενή 
καί ύπερήφανον ώς τήν ίδικήν σου. υπάρ
χει ετι θεραπεία...

— ‘Οποία τις ;
— Ή  υπερηφάνεια !... Νά ύπάγης α

πόψε είς τόν χορόν της βασιλομήτορος... 
ακουσόν με κα λώ ς .. νά γείνης ώραία καί 
αξιοπρεπής,ώς αρμόζει είς κόρην της τά - 
ξεώς σου' νά κρύψης την χαράν, τόν έρω- 
τα καί τήν λύπην σου.. Μοί τό υπόσχεσαι. 
Γκιούλ ;

— Σοί τά υπόσχομαι. .

Κ Γ

Ό τα ν  ή Βαλιδέ-σουλτάνα δώσν) χορόν, 
σύμπασα ή πρωτεύουσα μερίς της κο ινω
νίας τής Σταμπούλ σκιρτά ύπά χαράς. 
Δέον δμως νά εί'πωμεν δτι αί το ιαύται 
διασκεδάσεις είναι σπάνιαι δι’ δλου τοϋ 
έτους, καί ή εύκαιρία τού νά ©οοέσωσι 
νέον άντ ερ ι  δέν είναι διά τας Ά να το λ ί- 
τιδας δπως διά τάς ΙΊαρισινάς, εύσχή- 
μων τρόπο;, ν’ άφανίσωσι τόν σύζυγον 
έν τοϊς χαρεμίο.ις της μουσουλμανικής α 
ριστοκρατίας, διαφόρων άποχρώσεων γυ
ναίκες έργάζονται έπιμελώς έπί πολλάς ■/.- 
μέρας είς τήν κατασκευήν τών ένδυμασιών
τούτων, αϊτινες σύγκεινται ώ ςέπ ί τόπλεΐ-

, ϊ  ~ < < - στον εκ μεταςωτων υφασματων, φεροντων
έντετυπωμένους ή κεκεντημένους μεγάλους 
κλάδους, ένοίς είσι διεσπαρμένα βελούδινα 
άνθη' έπ ιδεικτικά  υφάσματα, ύφαινόμενα 
επίτηδες διά τήν Α νατολήν, καί έν Γαλ
λία χρησιμεύοντα ώς έπικαλύμματα θρα
νίων. Αί νεόνυμφοι, εύρωπαίζουσαι, ούτως 
είπεΐν, καλύπτουσι δ ι’ άνθέων πορτοκα- 
λέας τάς ροδόχρους έσθήτάς των, τάς με- 
λανόχρους καί τάς κυανάς. Ούδέν αλη 
θώς γελοιότερον τού νά καλύπτωσιν οί 

β ύπό τών χριστιανών μελλονύμφων φορού- 
μενοι στέφανοι έκεΐνοι Μαυσουλμάνκς έ- 
νίοτε πολλών μηνών έγκύαυς, α ΐτινες, ά- 

ί γνοοϋσαι τά σύμβολον της παρθενίας, 
τοσοϋτον πχραδόξως φέρουσιν αύτό.

Οί άδαμαντοπώλαι τού πάί' .αρΐοι· I- 
χουσι καί αύτοί έργασίαν' ένοικιάζουσι 
*αί πωλούσιν άδάμαντζς έν αφθονία καί

αναγκάζονται ενίοτε νά καταφεύγωσιν είς 
τούς έν Πέρα συναδέλφους' τόσον πολύ 
λεηλατούνται τά  καταστήματα των ύπά 
τών ώραίων Μουσουλμανίδων !

‘Η 16η Μαίου είναι έποχή, ήν αί εύ- 
γενεΐς Όθωμανίδες δεν δύνανται νά λη- 
σμονήσωσι. Δ ιηγούνται ετι καί σήμερον τάς 
λεπτομερείας της λαμπράς έκείνης έσπε- 
ρίδας, έν ή γυναίκες, άνθη, κειμήλια καί 
Φώτα έδαψιλεύθησαν έν τώ σεραγίω, ώς ά - 
ναφέρονται έν τα ΐς διηγήσεσιν έκείναις 
τής Χαλιμάς.

["Ε^εται συνιχίι»]. Κ·

0 ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΕΡΩΣ
Δ ιήγη μ α  Γρηγορ ίου Λ. Ξενοπούλου

( Συνί’χεια  χα ί τέλος* Γ5ι ποοηγοΰριινονβΰΛλον]

Έ ν τώ  Νεκροταφείω, ό Α ντώνιος διά 
συντόμου, άλλά περιεκτικού λογιδρίου, ά- 
πηύθυνε τώ  μεταστάντι τόν ύστατον χ α ι
ρετισμόν. Έκίνησε δέ πάντων καί πασών 
τά  δάκρυα, συγκεκινημένος αυτός καί μέ 
διακαπτομένην έκ τών λυγμών φωνήν, έ- 
ξάρας τάς άρετάς τού φίλου του, διηγη- 
θείς τόν εύτυχή βίαν του, παραστήσας 
τήν ευδαιμονίαν τών τελευταίων του ή- 
μεοών, καί έν τέλει καταδείξας της μοί- 
οας τά αδίκημα καί ύπό τήν άπροσιτοτέ- 
ρκν αύτής οψ'.ν τήν συμφοράν.

Ά λ λ ’ οί λόγοι του έπί τής Μαρίας 
έσχων πρό πάντων τήν ζωηροτέραν έπί- 
δρασιν. Ή  φωνή έκείνη, ή τρέμουσα έκ 
τής συγκινήσεως, καί ήν τοσάκις μέχρι 
τούδε απαθής ήκουσεν, είχεν ήδη μυστη- 
ριώδές τ ι γόητρον, καί διεπέρα βαθέως 
τήν καοδίαν της. Έξυμνών τάς άοετάς 
τού θανόντος καί προσπαθών νά μεγαλύνν) 
αύτόν πρό τών ομμάτων τών ακροατών 
του, ό Α ντώ νιος, αύτός ούτος έ'τι μάλ
λον έμεγεθύνετο πρό τών ομμάτων της 
Μαρίας. Καί έν ω εύρίσκετο είς τού τέ
λους τάς ζωηοάς άποστροφάς ό έπιτάφιος 
ρήτωρ όμιλών, έφάνη είς την Μαρίαν γ ί-  
γας τεράστιος, ύψώσας την κεφαλήν μέχρι 
τού ούρανοΰ καί έκτείνας τάς χεΐρας άπά 
ανατολών μέχρι δυσμών. Οί Οφθαλμοί ταυ, 
μέ τούς μαργαρίτας τών δακρύων, δι’ ών 
τ»ύς έστόλιζεν ή θλίψ ις, έξέπεμψαν λάμ
ψεις, είς τάς οποίας δέν έδυνήθησαν ν’ άν- 
θέξωσιν οί ίδικοί της.

Τούς έ'κλεισε καί ελιποθύμησεν.
Κ'

Ή γαπήθησαν.
Ή γαπήθησαν μετά της αύτής ζέσεως 

άμφότεροι. μετά τού αυτού σφοδρού καί 
άγνού έρωτος.

Ά λ λ ’ ήτο ό δεύτερος έρως της Μαρίας 
ούτος' ό πρώτος, ώς είπον, ύπηρξεν αγνό
τερος καί κατά τ ι εύτυχέστερος.

Ό  Άνδρέας κατακείμενος έπί της κλ ί
νης ετοιμοθάνατος, ύπηρξεν ά δεσμός,δστις 
συνήνωσε τόν Α ντώνιον μετά της Μα
ρίας· διότι ή άγάπη ήν πρός αύτόν ήσθά- 
νοντο τούς συνήνωσεν άρρήκτως, κύπτον
τας έπί τοϋ άσθενοϋς καί παρέχοντας 
τάς βοήθειας των. Ουτω καί οί ρομαντι
κοί έρασταί όρίζουσι συνήθως έ'να τ̂ όν 
άστέρων τοϋ ούραναϋ, ΐνα προσβλέποντες

αύτόν δταν ήνε κεχωρισμένοι, συνενώνται 
έπ’ αυτού διά τών οπτικών άκτίνω ν... 
Τοιοϋτος άστήρ ύπηρξεν ό Άνδρέας' ά λλ ’ 
αίας άστήρ !

Ό  δεύτερος έρως δέν ύπηρξεν οίος ό 
πρώτος. Καί ύπαρχει δια,φορά όποία καί 
μεταξύ τοϋ ζωηροτάτου φωτός τοϋ ροδο- 
χοόου βεγγαλικού, τοϋ φωτισαντας τόν 
πρώτον, καί τής άσθενοϋς λάμψεως τής 
ροδοχρόου κανδήλας, ύπά τό φώς της ο
ποίας συνελήφθη ό δεύτερος.

Έξομολογήθησαν μετ’ ολίγον άλλήλαυς 
τά  αίσθήματά των ό Α ντώνιος καί ή Μα
ρία. Ά λ λ ’ ό έρως των. δσω σφοδρός καί 
άν ήτο, έπέπιωτο νά μείν/ι ανικανοποίη
τος. Διότι ό γάμος, τά ευτυχές τούτα τού 
έρωτος τέρμα, ταΐς ήτο άπηγορευμένος 
ύπά τής συνειδήσεως. Πάσαν περί τούτου 
ιδέαν τήν άπέκοουον αύστηρώς.

—  Ν’ ασεβήσω πρός τήν μνήμην τοϋ 
συζύγου μου, έκείνου δστις μέ ήγάπα καί 
ρέ έλάτοευε τόσω, καί νά νυμφευθώ τόν 
φίλον του; Ποτέ! καί έν τούτοις, Θεέ μου, 
πόσον τάν άγαπώ.

— Ναί, βασανίζομαι ύπά του σκληρα- 
τέρου έρωτος' άλ.λά ποτέ δέν θά νυμφευθώ 
τήν σύζυγον τοϋ φίλου μου. Προτιμώ μυ
ριάκις ν’ άποθάνω, παρά νά σφίγξω βεβή- 
λως είς τάς άγκάλας μου έκείνην,ήν τόσω 
ήγάπα ! Έ σ τω  καί νά τήν άγαπώ μέχοι 
τρέλλας !

Τοιαύται ήσαν α.ί δυσοίωνοι σκέψεις τών 
άτυχων έραστών. Είς τήν εύτυχή ένωσίν 
τω ν, παοενετίθετο δυσκατανίκητον κώ
λυμα ή ίερά μνήμη τοϋ μεταστάντος. Ό  
δεύτερος έρως, δν παρά τήν κλίνην τοϋ 
άσθενοϋς γεννηθέντα, έπεσκίασεν άμέσως 
ύπά τάς μελανάς πτέρυγάς του ό θάνα
το :, ήτο τώ  οντι ό σκληρότερα καί δυσ- 
φαρητότερος τών ερώτων. Ό  πρώτος ταύ- 
λάχιστον, ό της Μεγάλης Παρασκευής, 
παρέσχεν ήμέρας τινάς, βραχείας μέν,άλλ' 
ήμέρας εύτυχεΐς. Ά λ λ ’ ό δεύτερος, θλί
ψεις καί δάκρυα καί άπόγνωσιν ! . . .

Μετά τον θάνατον τοϋ Άνδρέα, ό ’Αν
τώνιος συχνότατα μετέβαινε παρά τή 
Μαοία, προσπαθών νά παρηγορήση τήν 
νέαν νήοαν έπί τη αοιοαία στεοήσει. Ά λ λ ’Λ. i . k ι * ν
άφ’ δτου, έπελθούσης της άναποφεύκτου 
στιγμής, έξωμολογήθησαν άλλήλοις καί 
άπεκάλυψαν τά  μύχια της καρδίας των, 
ό νέος έραστής δέν ί'σχυσε πλέον νά τήν ε
π', σκεφθή, καί επαυσεν έκτοτε νά τήν 
βλέπ·/).

Παρν,λθον εξ μήνες, καθ’ ούς διετέλαυν 
έντελώς κεχωρισμένοι' είς τά διάστημά 
ταϋτα δέν είδαν άλλήλους ούδέ μίαν μόνην 
φοράν. „

Ώραίκν τινά  πρωίαν της άνοίςεως, 
καθ’ ήν ή φύσις, άδιαφορούσα πρός τά  
άλγη τών θνητών, άπεκάλ.υπτεν όλα τά 
θέλγητρά της, ό Α ντώνιος καί ή Μαρία 
συνηνώθησαν άνελπίστως, αύτοί πάσχον- 
τες καί άγαπώμενοι, έν τώ  Νεκροταφείω, 
πρό τοϋ νεοσκάπταυ τάφου, όστίς ένε- 
κλειε τήν ίσχυροτέραν καί άγιοτέραν α.ύ- 
τών έπί τού κόσμου αγάπην.

Δέν έδυνήθησαν νά προσφέρωσιν ουοέ 
λέξιν. Ά λ λ ’ άνελύθηοαν είς δάκρυα, καί



ε μ ε ινα ν  έ π ί π ο λ λ ή ν  ώ ραν έκ ε ϊ,  κ λ α ίο ν τ ε ς
,  , ^ . . ι  '  Si 'απο κοινού, και ενουντες τα  πύρινα ο α-
κρυά των έπί τών λευκών μαρμάρων τοΰ
τάφου. Δεν ώμίλησαν. ’Αλλά πόσα είπον
μέ τόν άφωνον έκεϊνον θρήνον ! Μόνον ότε
ή Μαρία ήθέλησε νά φύγτ), ό ’Αντώνιος
την συνώδευσε μέχρι τοΰ δίφρου της, καί
καθ’ ην στιγμήν εκλειεν αύτός την θύραν,
τή έψιθύρισε:

— Κυρία ! σκεφθήτε τ ί θα σάς έ'λεγεν 
ό σύζυγός σας, έάν έδύνατο νά όμιλήσ/ι, 
την ώραν τοΰ θανάτου του !

Ό  ηνίοχος έμάστισε τούς ίππους. ’Εν ω 
δ’ ή Μαρία με τάν κρότον τών τροχών 
συνέχεε τάν βόμβον τών τελευταίων λ,έ- 
ξεων τοΰ έραστοΰ της, έκεϊνος ΐστατο 
περίλυπος πρό τής εισόδου τοΰ Νεκροτα
φείου, καί έ'βλεπε μέ δακρυβρέκτους ο
φθαλμούς, άπομακρυνόμενον, μέσω νέφους 
κονιορτοΰ, τό όχημα έκεΐνο, τό φέρον τήν 
βασιλίδα τής καρδίας του μελανείμονα, 
οίκτράν, κλαίουσαν καί κατασυντετριρ.- 
μένην !

Ι'Γ
ΙΙοό μηνός, ώς ένθυμοΰνται βεβαίως οί 

πλεΐστοι τών αναγνωστών, ό άπ ’ ’Αθη
νών είς Πειραιά σιδηρόδρομος, ό ολίγα 
ετη ζωής, άλλά πολλά θύματα ανθρώπων 
αριθμών, διήλθε διά τοΰ σώματος νέου 
άνδρός, οστις επεσεν έπί τών γραμμών. 
Ό  άτυχης, ό ευρών ούτως οίκτράν θάνατον, 
έκαλεΐτο ’Αντώνιος Ιν*.

Αί εφημερίδες, άγγέλλουσαι τά γεγονός, 
έξέφραζον τήν άμφιβολίαν των — ήν τότε 
συνεμερίσθη πληρέστατα τάάθηναϊκόν κοι
νόν— έάν έξ απροσεξίας κατέπεσεν ό νέος 
πρό τοΰ καπνίζοντος τέρατος,όπερ τόν κα- 
τεσύντριψεν, ή έάν έκ προθέσεως έζήτησε 
τόν θάνατον έκεϊνον, άποκούφων βασάνων 
τέρμα.

Ήδη οΐ άναγνώσται δύνανται νά κρί- 
νωσιν άσφαλέστερον.

Ό τα ν  ή Μαρία εμαθε τάν θάνατον τοΰ 
’Αντωνίου, κατενόησεν οτι δεν έπλάσθη 
έπί τής γής, Ϊνα καθιστά ευτυχείς τούς 
θνητούς.

Καί έ'κτοτε — οίον πένθος ! —  δεν ή- 
ράσθη πλέον.

I Τέλο ;)

ΔΡΑΜΑΤΙΚΑΙ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑΙ 

Β ΙΚΤΠΡΟΣ Ο Υ Γ Π
’ Ενώ ή Γ α λ λ ία  θρηνεί Ιπ\ τη  στερήσει  τοΟ μ εγά  

λου  ποιητοΐ»  α ύτ ? , ;  κα ι  ή Εύρώπη σ ύμ πα σ α  δ ια τελ ε ι  
κ α τ ά π λ η κ τ ο ;  δια τη ν  άπο τ ί) ;  σ κ η νη ;  τοΟ κόσμου 
Ι ξαφάν ισ ιν  το ια ύ τη ς  μ ε γ α λ ο φ υ ΐα ς ,  τ α  α ισ θ ή μ α τ α  
τ α ΰ τ α  δ ιερμηνεύει καθ '  Ι κάστην  ο περ ιοδικο;  τ ύπος ,  
σ τα / υ ο λ ο γ ο ϋ μ ε ν ,  Ικ τοΟ 6πο τη ν  Ιπ ιγρ α φή ν  Victor 
Hugo racontQ pa r un temoin de sa vie τ η ;  ιδ ίας 
αύ το ΰ  σ υ ζύ γο υ  επεισόδιά  τ ινα  Ικ τ ώ ν  κ α τ ά  τ α ;  π α -  
ρ ισ τ ά σ ε ι ς  τ ώ ν  δρ α μα τ ικώ ν  α ύ το ϋ ^ ρ γ ω ν  σ υ μ β ά ν τ ω ν ,  
δι ω ν ,  μυρ ιοστήν  φοράν,  β εβ α ιο ΰ τα ι ,ο τ ι  πασα  μ ε γ α -  
λ ο φ υ ΐα  επέσυρε καθ ’ έαυτ?) ;  τον φθόνον κα ι  την  ά ν τ ί -  
πραξ ιν ,

. . .  Ά νά  πάσαν παράστασιν έπεκράτει 
διαβολικός θόρυβος. Έ ν τοΐς θεατρικοΐς 
θεωρείοις έμόρφαζον, έν τοΐς έδωλίοις τής 
πλατείας έσύριζον. Είς τάς αίθούσας τοΰ 
χα.Ιοΰ χόσι ιου  είχε γίνει συνήθεια νά λέ- 
γωσιν, οτι μεταβαίνουσιν είς τάς παρα
στάσεις τοΰ Ι ' .ξηάιη,  όπως γελάσωσιν.

Εκαστος διειιαρτύρετο κατά  τάν ίδιον 
αυτώ τροπον. Οΐ μέν, μή άντέχοντες νά 
θεώνται τοιοΰτο δράμα, εστρεφον τά  νώτα 
προς την σκηνήν, οΐ δέ, καταλαμβανό
μενοι δήθεν ύπά αηδίας, ελεγον αδέν άν- 
τεχω πλέον» καί άπήρχοντο έν μέσω πρά- 
ξεώς τίνος, θορυβοΰντες καί μετά πατά - 
γου κλείοντες τήν θύρα τοΰ θεωρείου των. 
Οί συγκαταβατικώτεροι ήοκοΰντο νά βε- 
βαιώσι τό μη ένδιαφέρον τοΰ δράματος, 
έκτυλίσσοντες καί άναγινώσκοντες έφη- 
μερίοας, ένώ <ί ά.Ιηθεΐς όκαδη ι  r i j c  χη·  
. Ι α ι σ θησ ια ΐ  δέν άπήρχοντο, δεν έ’στρεφον 
τα  νώτα , δεν ανεγίνωσκον έφημερίδας, 
αλλά προσήλουν τούς οφθαλμούς επί τής 
σκηνής καί προσεΐχον τά ούς, διϋλίζοντες 
πάσζν λέξιν, όρυόμενοι, συρίζοντες, τα- 
ράττοντες τούς ηθοποιούς καί καθιστών- 
τες άδύνατον τήν παράστασιν.

$
Ομοιαι σκηναί συνέβησαν είς τάς πα

ραστάσεις σχεδόν απάντων τών δραμάτων 
τοΰ Βίκτωρος Ούγώ. ’Ιδίως δ’ ή πρώτη 
τοιαύτη τοΰ δράματος Ό  β α σ ι ί ε υ c δ ια  
σκεδάζε ι  ύπήρξεν αληθής τρικυμία.

Ένώ εμελλε ν’ άρχίσν) ή παράστασις, 
διεδόθη έν τώ θεάτρω ή φήμη, ότι έπυρο- 
βολήθη ό βασιλεύς. Παραχρήμα ή διάδο- 
σις άπετέλεσε τό μόνον άντικείμενον τών 
έν τώ  θεάτρω συνδιαλέξεων' ήρθη λοιπάν 
ή αυλαία έν μέσφ τής γενικής προαπασχο- 
λήσεως καί ή άλλως ήκιστα καλώς έκτε- 
λεσθεΐσα πρώτη πράξις έ'τυχε παγετώδους 
υποδοχής. Ή  σκηνή τοΰ Σαίν-Βαλλιέ έ- 
θέρμανεν ολίγον έκείνην τήν Σιβηρίαν.

Ό  ήθοποιός Σαμψών (Κλήμης Μαρώ) 
έλησμόνησε τούς επομένους δύο στίχους:
Vous pouvez crier haut et marcher d’un pas lourd, 
Le bandeau que voila le jend aveugle et sourd,

(Λ ύνα ιβ ε  νά δμ ιλ ή τ ε  μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς  χα ί  νχ  [3χ- 
δ ίζητ ε  Οορυβωδ&ς διότι ή τ α ι ν ία  Ιχείνη χαΟ.στά 
αύτον  τυφ λό ν  χαι κ ω φ ό ν ) ,

ώστε το πλήθος δεν ηδυνήθη νά έξηγήση 
πώς ό Τριβουλέτος δεν εβλεπεν ότι ή κλ ί- 
μαξ ήτον έστη ριγμένη έπί τής οικίας του 
καί δέν ήκουσε τήν κραυγήν τής θυγατρός 
του. Ά λ λω ς , ή άπαγωγή τής Λευκής έ
γένετο άτέχνως, διότι άπήχθη μέ τήν 
κεφαλήν πρός τά  κάτω  καί τούς πόδας 
πρός τά  άνω, ή τοιαύτη δ’ ανοησία ενός 
τυχαίου προσώπου τοΰ θεατρικού θιάσου 
έπιστεύθη ώς έλάττωμα τοΰ δράματος, 
τοΰ όποιου ή δευτέρα πράξις έ'ληξεν έν 
μέσω παρατεταμένων συριγμών.

Τό δράμα άνηγέρθη όπωσοΰν καθ’ ήν 
στιγμήν ό Τριβουλέτος α ιτε ί τήν θυγατέοα 
του παρά τών εύγενών. Αί πατοικαί ά- 
δημονίαι τοΰ γελωτοποιοΰ ένίκησαν πρός 
στιγμήν τήν άντίπραξιν τοΰ κοινοΰ, τά ό
ποιον άνεΰρε πρόφασιν άντεκδικήσεως εί; 
τά επόμενον ήμιστίχιον:

πτω ς, ή δ’ έκ τοΰ τυχαίου γεγονότος, οτι 
I ήτο κεκλεισμένη ή θύρα τοΰ υποτιθεμένου 
οινοπωλείου, έξ ού ώφειλε νά έξέλθν] ό 
ύποκρινόμενος τάν βασιλέα, έμφάνισις αυ
τοΰ έκ τοΰ βάθους τοΰ θεάτρου,συγχύσασα 
τούς θεατάς, μή δυνα,αέν# ' ι· '·οήσωσιι

, β  Τ V  .  ··"■·" '  ·ποθεν ουτος ηρχετο, εκορυφωσε την ταρα
χήν καί ή παράστασις εληξεν έν μέσφ ά- 
διακόπων αποδοκιμασιών.

*
Ή  δευτέρα πζράστασις τοΰ δράματος 

άπηγορεύθη ύπά τών ύπουργών τοΰ Λου
δοβίκου Φιλίππου, ώς οί τοΰ Καρόλου I" 
δέν είχον έπιτρέψει τήν παράστασιν τής 
Μ άριον  δέ Λ ύρα .  Οί έχθροί τοΰ ποιητοΰ 
έσυκοφάντουν τάν άνθρωπον, λέγοντες ό’τι 
ούτος, διά τοΰ κατά τήν τετάρτην πράξιν 
τοΰ τελευταίου δράματος έμφανιζομένου 
Λουδοβίκου ΙΓ , έσκόπει νά χλευάσν) τόν 
Κάοολον I καί ότι διά τών ύπό τοΰ Τρι- 
βουλέτου άπευθυνομένων τοΐς αύλικοΐς τοΰ 
Φραγκίσκου Α' επομένων στίχων:

— Au milieu des huees 
Vos meres aux laquais se sont prostituees, 
Vous etes tous batards,

( Έ ν  μ = σω  τ ώ ν  γ ίο υ ^ α ϊσ μ ώ ν ,  a i  μ η τ ε ρ ι ;  σας Ιξέ-  
δω κ αν  έαυτ 'α ;  εις τούς ιπ ποκόμους ,ε ίσ θε  όλοι νόθοι) .

ό ποιητής ύπηνίσσετο τάς ώς ποάς τήν 
γέννησιν τοΰ Λουδοβίκου Φιλίππου φήμας. 
Είς τήν πρώτην όμως τούτων τών συκο
φαντιών ό· Βίκτωρ Ούγώ άπήντησε διά 
τής μή αποδοχής τής κατά 4000 φράγ
κων αύξήσεως τής ύπά τοΰ Λουδοβίκου ΙΗ 
κεχορηγημένης αύτώ συντάξεως, τήν δέ 
δευτέραν κατεπολέμησεν έν τώ  προλόγω 
τής έκδόσεως τοΰ δράματος καί έν τή έ
νώπιον τοΰ Έμποροδικείου πρός ύπερά- 
σπισιν τών έαυτοΰ καταπατουμένων δι
καιωμάτων ώς ποιητοΰ καί ώς πολίτου 
άγορεύσει του.

Είς τά  συρίγματα καί τάς συκοφαντίας 
προσετίθεντο αί άπειλαί. Κατά τά διά
στημα τών παραστάσεων τοΰ Ε ρνάνη , ό 
Βίκτωρ Ούγώ έλαβεν έπιστολήν, λήγουσαν 
διά τής επομένης φράσεως: « Έ άν δέν ά- 
ποσύρ·/)ς τό βρωμερόν δράμά σου έντός εί
κοσι τεσσάρων ώρών, θά σέ κάμωμεν νά 
χάσης τήν οοεξιν τοΰ ψωμιοΰ». Ό  ποιη
τής έγέλασεν, άλλά τινες τών θαυμαστών 
του έφοβήθησαν καί ήθέλησαν νά συνο- 
δεύωσιν αύτόν κχθ’ έκάστην εσπέραν μέχρι 
τής οικίας του. Έ π ί δεκαπενταετίαν έ- 
πάλαισεν έπί τοΰ θεάτρου, χωρίς νά έπι- 
τύχη , οπως ούδέν τών δραμάτων του γίνη 
αποδεκτόν άνευ συριγμάτων. Μετά τό 
δράμα οί Β νρ γ ρ ά β υ ι , άπέκαμεν.

Δμλ.

ka l  Tr(v α γ α π α ς  ;
■— Πάν

Αί τέσσαρες αύται λέξεις έθεωρήθησαν 
τόσον κωμικαί ύπά τοΰ πλήθους, ώστ’ έ- 
ξερράγη είς άκράτητον γέλωτα  καί άκα- 
ταπαύστους συριγμούς. Ά πό τής στιγμής 
έκείνης ό θόρυβος εξηκολουθησεν άδιαλεί-

3 Ι 3ΛΙ 0ΘΗΚΗ 2Κ.ΛΕΚΤΠΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ *

ΤΑ ΑΥΟ ΛΙΚΝΑ
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Α Ι Μ Ι Λ Ι Ο Υ  Ρ 1 Σ Ε Β Ο Υ Ρ Γ

Έ ξεδόθη  ο π ρ ώ τ ο ;  τό μ ο ;  τ^ς  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς ,  α 
παρτ ιζόμ ενο ;  Ικ 10 τ υ π ο γ ρ α φ ικ ώ ν  φ ύ λ λ ω ν  κα ι  τ ι 
μώ μ ενος  λ ε π τ ά  50 διά  τ ο ύ ;  Ιν Ά θ ή ν α ι ς  κα ι  60 διά 
τ ο ύ ;  Ιν τ α ΐ ;  Ι π α ρ γ ία ι ς  κα ι  τ ώ  Ι ξω τερ ικ ώ .

"Εκαστος τό μ ο ;  τ η ;  Β ι β λ  ι ο θ ή  κ η ς π ω λ ι ΐ τ α ι  Ιν 
τ ώ  Γραφεία» η μ ώ ν ,  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι  δε ε ι ;  τον α ι τ ή -  
σοντα ,  ά μα  τ?) λ ή ψ ε ι  τοΟ α ν τ ι τ ίμ ο υ .
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